STILL

lzvirna navodila

Elektriéni nizkodvizni paletni viliGar

ECH 12C, ECH 15C

ce

2063 2065 o .
first in intralogistics

5001 801 1593 SL - 10/2021 - 03






Naslov proizvajalca in kon- >
taktni podatki -

STILL GmbH 5 T l l l
BerzeliusstraRe 10

22113 Hamburg, Nem¢ija

Tel. +49 (0) 40 7339-0

Faks: +49 (0) 40 7339-1622

E-posta: info@still.de

Spletno mesto: http://www.still.de

Izdelano na Kitajskem

Predpisi za lastnika industrij-
skih viliGarjev
Poleg teh navodil za uporabo so na voljo tudi

pravila o postopkih z dodatnimi informacijami
za lastnike industrijskih viliGarjev.

V tem vodi€u so informacije o delu z industrij-

skimi vili¢ariji:

« informacije o izbiri ustreznih industrijskih vi-
liCarjev za dolo¢eno podrocje uporabe,

« predpogoji za varno uporabo industrijskih
vilicarjev,

+ informacije o uporabi industrijskih viliCarjev,
« informacije o prevazanju, pregledih in opra-
vilih pred prvo uporabo in shranjevanju in-

dustrijskih vilicarjev.

Internetni naslov in koda QR >

Do informacij lahko dostopite kadar koli tako,
da prilepite naslov https://m.still.de/vdma v
spletni brskalnik ali opti¢no preberete kodo
QR.
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Vas vilicar

Vas vili€ar

Tehniéni opis

Ta serija elektri¢nih nizkodviznih paletnih vili-
Carjev je namenjena delu s paletami in ima

najvecjo dovoljeno nosilnost do 1200 oz.
1500 kg, odvisno od modela.

Serijo viliarjev sestavljata modela ECH12C in
ECH15C.

Zasnova

NajnovejSa ergonomska in prakti¢na zasnova,
ki jo je mogocCe prilagoditi vsem upravljalcem
in delovnim razmeram.

Poliuretanski zascitni pokrov zagotavlja visoko
stabilnost in odpornost na udarce.

Sasija je izdelana iz debele jeklene plodevine,
zato je primerna tudi za najzahtevnejSe delov-
ne razmere.

Krmilni sistem

Izjemno gladko krmiljenje omogoc¢a enostav-
nej$e manevriranje vozila v ozkih prostorih.

Plinska vzmet omogoéa, da se premi¢no krmi-
lo hitro vrne v navpicni polozaj, ko ga spustite.

Premic¢no krmilo

Glava premi¢nega krmila iz kompozitnih mate-
rialov zagotavlja odli€éno odpornost na trke.

Ergonomska, primerna za levi¢arje in desni¢a-
rje. Potisne gumbe za hupo, dviganje in spu-
$c¢anje je mogoce uporabljati enoro¢no, brez
preprijemanja.

Gumb za preprecevanje stiska, vgrajen v gla-
vo premicnega krmila, S¢iti upravljavca v pri-
meru odbitja vilicarja.

Voznja

Natan¢no premikanje, ne glede na obremeni-
tev.

Zagon brez sunkov in gladko pospesevanje do
najvecje hitrosti.

N I
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Za zaviranje enostavno izpustite ali obrnite sti-
kalo za smer voznje.

Pri zagonu na klancu tokokrog ojacevalnika
preprecuje pomikanje viliCarja nazaj.

Zavorni sistem

Elektromagnetna zavora s funkcijo zascite
pred prahom se lahko uporablja kot varnostna
in parkirna zavora. Zaviranje je upravljano s
pogonskim krmilnikom: elektromagnet zavore
deluje na gred motorja in hkrati prekine napa-
janje. Samodejno zaviranje se aktivira, ko je
premi¢no krmilo v vodoravnem ali navpi¢énem
polozaju (zavora s konénim omejilom).

Akumulator

24V, 20 Ah litijev akumulator, ki ga ni treba
vzdrzevati.

Energijo akumulatorja prikazuje indikator ener-
gije.

Splosno

Industrijski vilicar, opisan v teh navodilih za
uporabo, je v skladu z ustreznimi standardi in
varnostnimi predpisi.

Industrijski vili€ar je opremljen z najsodobnej-
$o tehnologijo. Z upostevanjem teh navodil za
uporabo boste omogogili varno uporabo indu-
strijskega viliCarja. Z upoStevanjem specifikacij
v teh navodilih za uporabo boste ohranili funk-
cionalnost in odobrene znacilnosti industrijske-
ga vilicarja.

Spoznajte tehnologijo, razumite jo in jo upo-
rabljajte varno. V teh navodilih za uporabo so
vse potrebne informacije in pomo¢, kako se iz-
ogibati nesre¢am in vili¢ar ohranjati pripravljen
za uporabo tudi po izteku garancijskega ob-
dobja.

Zato:

— Pred uporabo industrijskega vili¢arja prebe-
rite navodila za uporabo in jim sledite.

— Vedno upostevajte vse varnostne informaci-
je v navodilih za uporabo in na industrij-
skem vili¢arju.

Vas viliéar
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Oznaka skladnosti >

Proizvajalec z oznako skladnosti dokumentira
skladnost industrijskega vilicarja z ustreznimi
direktivami v ¢asu lansiranja na trg:

» CE: v Evropski uniji (EU)
» UKCA: v Zdruzenem kraljestvu (ZK)
» EAC: v Evrazijski gospodarski uniji

Oznaka skladnosti je namescena na ploscici.
Izjava o skladnosti je izdana za trge EU in ZK.

Neodobrene spremembe konstrukcije ali
opremljanje industrijskega vili¢arja lahko ogro-
zijo varnost in tako razveljavijo izjavo o sklad-

AL

conformity symbols

Vas vili¢ar
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STILL

Izjava, ki odraza vsebino izjave o skladnosti

Vas vilicar

STILL GmbH
Berzeliusstrale 10
22113 Hamburg, Nem¢ija

rektiv:

Tip industrijskega vilicarja
Model

— "Direktiva o strojih 2006/42/ES"")

2008, &t. 1597"2)

Glejte izjavo o skladnosti

STILL GmbH

I1zjava

Izjavljamo, da je navedeni stroj v skladu z najnovej$o veljavno razliico spodaj navedenih di-

v skladu s temi navodili za uporabo
v skladu s temi navodili za uporabo

— "Varnostni predpisi za dobavo strojev (Supply of Machinery Safety Regulations, ZK) 2008,

Osebje, odgovorno za pripravo tehni¢ne dokumentacije:

1) Za trge Evropske unije, drzav kandidatk EU, drzav EFTE in Svice.

2) 7a trg Zdruzenega kraljestva.

Dokument z izjavo o skladnosti je priloZen in-
dustrijskemu vili€arju. V prikazani izjavi je raz-
lozena skladnost z doloébami Direktive ES o
strojih in Varnostnih predpisov za dobavo stro-
jev (Supply of Machinery Safety Regulations,
ZK) 2008, 2008, st. 1597.

Neodobrene spremembe konstrukcije ali
opremljanje industrijskega vilicarja lahko ogro-

zijo varnost in tako razveljavijo izjavo o sklad-
nosti.

I1zjavo o skladnosti morate skrbno shraniti in jo
na zahtevo predloZiti pristojnim organom. Ce
industrijski viliCar prodate, jo morate predati
novemu lastniku.



Uporaba viliarja

Uporaba vili¢arja

Pregledi in opravila pred upora-
bo

Izraz pregledi in opravila pred uporabo se na-
nasa na prvotno predvideno uporabo vilicarja.

Koraki, ki jih je treba izvesti pri pregledih in
opravilih pred uporabo, so odvisni od modela
in opreme vili¢arja. Ti koraki zajemajo priprav-
ljalna in prilagoditvena dela, ki jih ne more iz-
vesti lastnik. Glejte tudi poglavje "Opredelitev
odgovornih oseb".

— Za preglede in opravila pred uporabo vili¢a-
rja se obrnite na pooblasceni servisni cen-
ter.

Uporaba viliCarjev
A POZOR

Stroj je zasnovan za transport in odlaganje na regale
(samo paletni vili¢arji) — tovori na paletah ali v indu-
strijskih zabojnikih, zasnovanih za tak§ne namene.

Mere in prostornina palet ali zabojnikov morajo biti
prilagojena tovoru, poleg tega pa morajo tudi zago-
tavljati stabilnost.

Na seznamu lastnosti in zmogljivosti, priloZzenemu
uporabniSkemu priro¢niku, lahko poi$¢ete podatke, ki
jih potrebujete pri preverjanju primernosti opreme, za
delo, ki ga je potrebno opraviti.

Vsako posebno uporabo mora odobriti vodja gradbis-
¢a; analiza morebitnih tveganj povezanih s takSno
uporabo mu bo pomagala, da dolo¢i morebitne do-
datne varnostne ukrepe.

Nepravilna uporaba

Lastnik ali voznik, in ne proizvajalec, je odgo-
voren za vse nevarnosti, ki jih povzroci nepri-
merna uporaba.

@ NAPOTEK

Upostevajte opredelitev naslednjih odgovornih
oseb: "lastnika” in "voznika".

N I
STILL



STILL

Uporaba v namene, ki niso opisani v teh navo-
dilih za uporabo, je prepovedana.

A NEVARNOST

Obstaja nevarnost smrtne poskodbe
zaradi padca z vili¢arja, ko se ta premi-
ka!

— Prevazanje oseb z vili€arjem je pre-
povedano.

Vili¢arja ne uporabljajte na obmogjih, kjer ob-
staja nevarnost eksplozije, na obmogjih, ki po-
vzrocajo korozijo, in na zelo prasnih obmogjih.

Nakladanje ali razkladanje na klanéinah in
rampah ni dovoljeno.

Varnostni ukrepi

— Ne vozite po strmem pobocju, da vam tovor
ne zdrsne z vilic.

— Ce vili¢ar ni pod nadzorom, mora biti izklop-
lien. Za preprecevanje nepooblasc¢ene upo-
rabe iz vilicarja odstranite klju¢ (oz. kodo za
klju€), preden ga pustite brez nadzora.

Opis uporabe

— Vili¢ar je primeren za prevazanje blaga po
ravni povrsini.

— Vili¢ar je primeren za uporabo pri tempera-
turah od 5 °C do +40 °C in ve&. Ce se vili-
¢ar dolgo ¢asa uporablja v okoljih z manj
kot 5 °C, zamrzovalnikih ali v okoljih z veliki-
mi nihanji temperature in viage, mora imeti
namesceno posebno dodatno opremo, ki jo
je odobril proizvajalec.

— Vili€ar se lahko pri polni obremenitvi vzpe-
nja po man;jsih naklonih do 6% oz. do 16%
brez tovora.

Uporaba vili¢arja

— Med uporabo vili¢arja bodite pozorni na
okolico in ostanite osredotoceni na delo.

— Pazite na premicne dele vilicarja, da vam
ne stisne rok.

— Vili€ar uporabljajte samo na nadmorski vi$i-
ni do 2000 metrov.

— Vili¢ar pravilno uporabljajte, da vas ne stis-
ne pogonsko kolo.

— Viliarja ne uporabljajte za prevoz potnikov.

— Ne vozite po spolzkih povrsinah, ki jih po-
vzro¢i mast ipd.




Informacije o dokumentaciji

Informacije o dokumentaciji

Obseg dokumentacije

« Navodila za uporabo

» Navodila za uporabo priklju¢nih delov (po-
sebne opreme)

+ Katalog nadomestnih delov

V teh navodilih za uporabo so opisani ukrepi,
ki so potrebni za varno delovanje in ustrezno
vzdrzevanje viliarja v vseh moznih razli¢icah,
ki so bile na voljo v ¢asu tiskanja. Posebne
razli¢ice, zasnovane po Zzelji strank, so doku-
mentirane v lo¢enih navodilih za uporabo. V

primeru vprasanj se obrnite na servisni center.

V zahtevano polje vnesite proizvodno Stevilko
in leto proizvodnje, ki sta navedena na plosci-
ci:

Proizvodna §t. ......cccccvveriinivic e

Leto proizvod-
N ceeiiecereee ettt

Ti Stevilki navedite pri vseh tehni€nih pregle-
dih.

Dodatna dokumentacija

Industrijski viliar ima lahko names&eno ne-
nacrtovano opremo (UPA), ki se razlikuje od
standardne opreme in/ali razlicic.

UPA je lahko na primer:
+ Posebna tipala

» Posebni prikljucki

* Vlecni kavlji

* Prilagojeni prikljucki

V tem primeru ima industrijski vili¢ar dodatno
dokumentacijo. Ta je lahko v obliki viozka ali
lo¢enih navodil za uporabo.

Originalna navodila za uporabo tega industrij-
skega vilicarja veljajo za standardno opremo
in razlicice brez omejitev. Vse informacije o
uporabi in varnosti v originalnih navodilih za
uporabo ostanejo v celoti veljavne, razen ¢e
so preklicane v tej dodatni dokumentaciji.

Vsakemu vili¢arju so prilozena navodila za
uporabo. Navodila za uporabo morajo biti
skrbno shranjena ter ves ¢as na voljo vozniku
in upravljalcu.

Ce navodila za uporabo izgubite, morate od
proizvajalca nemudoma pridobiti nova.

Katalog nadomestnih delov lahko pri njem
znova narocite kot nadomestni del.

Osebje, odgovorno za upravljanje in vzdrzeva-
nje opreme, mora poznati navodila za upora-
bo.

Lastnik (glejte poglavje "Opredelitev odgovor-
nih oseb") mora poskrbeti, da vsi upravljalci
prejmejo, preberejo in razumejo ta navodila.

Zahvaljujemo se vam, da ste prebrali ta navo-
dila za uporabo in da jih upostevate. Ce imate
vprasanja, predloge za izboljSave ali ste nasli
napake, se obrnite na servisni center.

STILL



Informacije o dokumentaciji

Zahteve za usposobljenost osebja ter ¢as iz-
vajanja vzdrzevanja se lahko razlikujejo. To je
opredeljeno v dodatni dokumentaciji.

— V primeru vpra$anj se obrnite na poobla-
§¢eni servisni center.

Datum izdaje in aktualnost navo-
dil za uporabo

Datum izdaje in razli¢ica teh navodil za upora-
bo sta navedena na naslovnici.

STILL nenehno razvija in izboljSuje transport-
na vozila. Ta navodila za uporabo se lahko
spreminjajo in pritozb glede podatkov in/ali slik
v navodilih ne moremo upostevati.

Za tehni¢no podporo vilicarja se obrnite na po-
oblas¢eni servisni center.

Avtorske pravice in blagovne

znamke
Teh navodil za uporabo ali njihovih izvleckov
ni dovoljeno reproducirati, prevajati ali posre-

dovati tretjim osebam brez izrecnega pisnega
dovoljenja proizvajalca.

Razlaga uporabljenih simbolov

Oznacuje postopke, ki jih je treba strogo uposteva-
ti, da se prepreci smrtna nevarnost.

Oznacuje postopke, ki jih je treba strogo upostevati,
da se prepreci nevarnost poskodb.

A POZOR

Oznacuje postopke, ki jih je treba strogo upostevati,
da se prepreci materialno Skodo in/ali uni¢enje.

T y
STILL



Informacije o dokumentaciji

@ NAPOTEK

Pri tehnicnih zahtevah, ki zahtevajo posebno
pozornost.
@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Za preprecevanje okoljske skode.

Seznam kratic

Ta seznam okraj$av velja za vsa navodila za
uporabo. Nekatere tukaj navedene okrajSave
morda niso uporabljene v teh navodilih.

Okrajsa- | bomen Razlaga

va

ArbSchG | Arbeitsschutzgesetz NemSk' zakon,_ kl_uveljavlja_ ev_ropske di-
rektive o zdravju in varnosti pri delu

Bgtr— Betriebssicherheitsverordnung Nemska uredba', ki uvelljavlja evropsko di-

SichV rektivo o delovni opremi

BG Berufsgenossenschaft Nemska zavarovalnica za podjetje in za-
poslene

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz Nemske smernice In speplflkacue .tespra-
nja na podro€ju zdravja in varnosti pri delu

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel !\lemskl pljedp|3| in smernice glede zdravja
in varnosti pri delu

DGUV | Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Nemski predpisi za preprecevanje nesrec
Potrjuje skladnost z evropskimi direktiva-

CE Communauté Européenne mi, ki veljajo za dolo¢eno vrsto izdelkov
(oznakaCE)

Commission on the Rules for the Approval | Mednarodna komisija za predpise o odo-
CEE ) ; o o
of the Electrical Equipment britvi elektriéne opreme

DC Direct Current Enosmerni tok

DFU Datenferniibertragung Oddaljeni prenos podatkov

DIN Deutsches Institut fiir Normung Nemska organizacija za standardizacijo

EG Evropska skupnost

EN Evropski standard

FEM Fédération Européene de la Manutention Evrop_sk_a_ Zveza za opremo za ravnanje z
materiali in skladi$¢enje

Fmax maximum Force Najvecja moé
Nemski organ, pristojen za nadzor in dolo-

GAA Gewerbeaufsichtsamt Canje predpisov o varstvu pri delu, varstvu
okolja in za$c¢iti potroSnikov
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Informacije o dokumentaciji

Okrajsa- | pomen Razlaga
va
GPRS |General Packet Radio Service Pren(ﬁ podatkovnih paketov v brezzi¢nih
omrezjih
Ident. &t. | Identifikacijska Stevilka
1SO International Organization for Standardi- | Mednarodna organizacija za standardiza-
zation cijo
Kpa Odstopanje meritev ravni zvocnega tlaka
LAN Local Area Network Lokalno omrezje (Local Area Network)
LED Light Emitting Diode Svetleca dioda
L Raven zvo¢nega tlaka na delovhem me-
p stu
L Raven povpre¢nega stalnega zvoénega
PAZ tlaka v kabini
LSP Tezisce tovora Oddgljenogt tezisca toxora od sprednje
strani zadnjega dela vilic
MAK Najvi§ja koncentracija na delovnem mestu Najvecja dovoliena koncentracija snovi v
zraku na delovnem mestu
Najv. Najvecje NajviSja vrednost
Najm. Najmanjse Najnizja vrednost
PIN Personal Identification Number Osebpa |qent|f|kacuska Stevilka (Personal
Identification Number)
0z0 Osebna zas¢itna oprema
SE Super-Elastic Rlaztezrj? pnevmatike (pnevmatike s pol-
nim plasc¢em)
Pnevmatike za enostavno sestavo, brez
SIT Snap-In Tyre nepritrjenih delov oboda
Nemski predpisi o odobritvi uporabe vozil
StVZO | StraBenverkehrs-Zulassungs-Ordnung L
na javnih cestah
TRGS  |Technische Regel fiir Gefahrstoffe Odlok_o_nevarp_{_h snoveh, ki velja v Zvezni
republiki Nemciji
Potrjuje skladnost z direktivami, ki veljajo
UKCA United Kingdom Conformity Assessed za izdelek v Zdruzenem kraljestvu (oznaka
UKCA)
VDE Verbar)d der EIe.ktrotechnlk Elekironik In- Nemsko tehni¢no-znanstveno zdruzenje
formationstechnik e. V.
VDI Verein Deutscher Ingenieure Nemsko tehni¢no-znanstveno zdruzenje
vDMA | Verband Deutscher Maschinen- und Anla- | o o zdruzenije za strojno industrijo
genbaue. V.
WLAN | Wireless LAN BrezZi¢no lokalno omrezje (Wireless Local
Area Network)
T A
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Informacije o dokumentaciji

Smeri voznje

Vili¢ar lahko vozite naprej (1) in vzvratno (2). D>

1131-02_0018
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Varovanje okolja

Varovanje okolja

Embalaza

Pri dobavi so nekateri deli vilicarja med trans-
portom zasciteni . Pred prvim zagonom mora-
te embalazo odstraniti .

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Po dobavi vilicarja morate embalaZo ustrezno
zavreci .

Odstranitev sestavnih delov in
akumulatorjev

Vili€ar je sestavljen iz razli¢nih materialov. Pri
zamenjavi ali odstranjevanju sestavnih delov
ali akumulatorjev, jih je treba:

» zavredi,
+ ga obdelati ali
+ ga reciklirati v skladu z regionalnimi in na-

cionalnimi predpisi.
@ NAPOTEK
Pri odlaganju akumulatorja morate upostevati
dokumentacijo, ki jo je priloZil proizvajalec
akumulatorja.

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Svetujemo vam, da pri odlaganju sodelujete s
komunalnim podjetiem.

STILL
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Varnostni predpisi

Varnostni predpisi

Ta navodila za uporabo, ki so prilozena vili¢a-
rju, morajo biti posredovana vsem ustreznim
osebam, Se posebej osebju, odgovornem za
vzdrzevanje in voznjo. Delodajalec mora za-
gotoviti, da upravljalec viliCarja razume vse
varnostne informacije.

Upostevajte prilozene direktive in varnostne

predpise, Se posebej pa informacije o:

+ uporabi vilicarjev za prevoz materiala;

+ predpisih, ki zadevajo cestis¢a in delovna
okolja;

 ustreznem vedenju, pravicah in odgovorno-
stih upravljalca;

« uporabi na dolo¢enih obmocgjih;

« informacije o tezi in dimenzijah palet ali dru-
gih zabojnikov;

* zagonu, voznji in zaviranju;

* vzdrzevanju in popravilih;

« rednih in tehni€nih pregledih;

« recikliranju maziv, olj in akumulatorjev;
« preostalih nevarnostih.

Priporo¢amo, da tako uporabnik kot odgovor-
na oseba (delodajalec) skrbita za upoStevanje
vseh varnostnih predpisov, ki zadevajo upora-
bo viliCarjev za prevazanje materiala.

Priporo¢amo, da pri usposabljanju upravljal-
cev vilicarjev poudarite naslednje tocke:

« lastnosti vili¢arja;

» posebna dodatna oprema;

» posebne lastnosti delovnega okolja.

Uporabnika poucite o vozniji viliGarja tako, da
jo obvlada.

Sele nato zadnite prevazati palete.

Stabilnost vili¢arja je zagotovljena samo, ka-
dar ga ustrezno uporabljate.

STILL



Opredelitev odgovornih oseb

Opredelitev odgovornih oseb
Lastnik

Lastnik je fiziCna ali pravna oseba, ki upravlja
s transportnim vozilom ali s €igar pooblastilom
se transportno vozilo uporablja.

Lastnik mora zagotavljati uporabo vili¢arja,
skladno s predvideno uporabo in varnostnimi
predpisi, navedenimi v teh navodilih za upora-
bo.

Prav tako mora zagotoviti, da vsi uporabniki
preberejo in razumejo varnostna navodila.

Lastnik je odgovoren za razporejanje in pravil-
no izvedbo rednih varnostnih pregledov.

Svetujemo vam, da se strogo drzite nacional-
nih predpisov za uporabo.

Strokovnjak

Usposobljena oseba je serviser ali oseba, ki
izpolnjuje naslednje zahteve:

« Opravljeno strokovno usposabljanje, ki ocit-
no dokazuje strokovno znanje osebe. Do-
kaz mora biti v obliki potrdila o strokovni
usposobljenosti ali podobnega dokumenta.
Strokovne izku$nje, ki potrjujejo, da je stro-
kovnjak med svojo kariero pridobil prakti¢ne
izku$nje z industrijskimi vili¢arji. V tem ¢asu
je oseba spoznala najrazli¢nejSe pokazate-
lie, zaradi katerih je treba pregledati vilicar,
npr. na podlagi rezultatov ocenjevanja tve-
ganja ali dnevnih pregledov.

Nujno je tudi nedavno profesionalno sodelo-
vanje pri omenjenem testiranju industrijske-
ga vilicarja in ustrezno nadaljnje usposab-
ljanje. Strokovnjak mora imeti izkusnje z
opravljanjem omenjenega ali podobnih te-
stov. Poznati mora tudi najsodobnejSe teh-
noloske resitve za industrijski vili¢ar, ki bo
testiran, in se seznaniti z ocenjenimi tvega-
nji.

Vozniki

Ta viliéar vozilo lahko vozijo samo primerne in
usposobljene osebe, starej$e od 18 let, ki so
upravljavcu ali pooblas¢enemu zastopniku

T y
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Opredelitev odgovornih oseb

dokazale, da so sposobne voznje in upravlja-
nja s tovori ter jim je bila voznja viliarja izrec-
no naro¢ena. Za upravljanje je potrebno tudi
posebno poznavanje vilicarja.

Zahteve glede usposobljenosti v skladu s 3.
¢lenom nemskega zakona o varnosti in zdrav-
ju pri delu ter 9. €lenom nemskih predpisov o
varnosti v obratu so izpolnjene, e je bil voznik
usposobljen v skladu z BGG 925 (Splo$ni za-
kon o strokovnih zdruzenijih). UpoStevajte na-
cionalne predpise.

Pravice, dolznosti in pravila vedenja
voznika

Voznik mora poznati svoje pravice in dolzno-
sti.

Vozniku morajo biti podeljene potrebne pravi-
ce.

Voznik mora v skladu s pogoji, opravilom in to-
vorom nositi ustrezno za$citno opremo (zas¢it-
na obleka, zascitna obutev, zaséitna ¢elada,
zas¢itna ocala in rokavice). Za zagotavljanje
varne voznje in zaviranja je priporoéena upo-
raba Evrste obutve.

Voznik mora poznati navodila za uporabo, ki
mu morajo biti vedno na voljo.

Voznik mora:
« prebrati in razumeti navodila za uporabo,
» poznati varno uporabo vilicarja,

« biti fizi€no in psihiéno sposoben varno voziti
vili¢ar.

A NEVARNOST

UzZivanje drog, alkohola in zdravil, ki vplivajo na
odzivanje posameznika, omejuje zmoznost voznje
viliarja.

Posameznikom, ki so pod vplivom zgoraj omenjenih
substanc, ni dovoljeno opravljati del na vili¢arju ali z
njim.

Prepoved uporabe nepooblastenim
osebam

Med delovnim ¢asom je za vili¢ar odgovoren
voznik. Voznik ne sme dovoliti nepooblasce-
nim osebam, da uporabljajo vili¢ar.

N I
STILL



Opredelitev odgovornih oseb

Ko voznik zapusti vili¢ar, ga mora zavarovati
pred nepooblaséeno uporabo, npr. tako, da iz-
vlece kljuc.

STILL



Osnovna nacela varne uporabe

Osnovna nacela varne uporabe

Zavarovanje na obmocju podje-
tia

Pogosto je obmocje obrata omejena javna
prometna povrsina.

@ NAPOTEK

Da bi se v primeru $kode, ki nastane v omeje-
nih javnih prometnih prostorih, prepricali o po-
litiki zavarovanja tretjih oseb, si oglejte dolo¢i-
la o poslovni odgovornosti za zavarovanje vo-
zila.

Spremembe in prilagoditve

Ce boste viligar uporabljali v posebnih razme-
rah (npr. hlajeno skladis¢e ali zascita pred og-
njem), mora biti po potrebi ustrezno opremljen
in odobren za uporabo v ta namen.

Ce boste viligar uporabljali v namene, ki niso
navedeni v smernicah ali teh navodilih, in ga
boste zato spremenili ali prilagodili, upoStevaj-
te, da lahko vsaka sprememba sestave vpliva
na upravljanje vilicarja med voznjo in njegovo
stabilnost, kar lahko privede do nesre¢. Pred
spreminjanjem vili¢arja se zato obrnite na pro-
izvajalca. Za vsako spreminjanje, ki lahko vpli-
va na stabilnost viliGarja, je potrebno dovolje-
nje proizvajalca.

Spreminjanje in prilagajanje sestave vilicarja
ni dovoljeno brez predhodnega pisnega dovo-
lienja proizvajalca. Morda je potrebno tudi po-
oblastilo pristojnih organov.

POSEBNI PRIMER: &e proizvajalec vilicarja
ne posluje veé in njegove dejavnosti najve-
rietneje ne bo prevzel njegov naslednik

V tem primeru lahko nacrtujete spremembo ali

prilagoditev vili¢arja samo, Ce:

« spremembo ali prilagoditev zasnuje, preiz-
kusi in izvede en ali ve€ inZenirjev, ki so
strokovnjaki na podrocju industrijskih vili¢a-
rjev in njihove varnosti;

« hranijo se porocila o zasnovi, razli¢nih pre-
izkusih in izvedbi spremembe ali prilagodit-
ve;

« ustrezne spremembe so odobrene in izve-
dene na ploscicah nosilnosti, oznakah, na-
lepkah in navodilih za uporabo;

« na vili€ar je prilepljena trajna in vidljiva na-
lepka, na kateri sta navedena narava in da-
tum spremembe ali prilagoditve ter ime in
naslov podjetja, ki je opravilo storitev.

STILL
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Opozorilo glede neoriginalnih delov

Originalni deli in dodatna oprema so zasnova-
ni posebej za to vozilo. Opozarjamo vas, da
sestavnih, priklju¢nih delov in dodatne opreme
drugih dobaviteljev ni preizkusila in ni odobrila
druzba STILL.

Poskodbe, napake

Morebitne poskodbe in napake na vilicarju ali
dodatni opremi je treba nemudoma sporogciti
odgovornemu osebju. Vili¢arja in prikljucne
opreme ni dovoljeno uporabljati, preden niso
pravilno obnovljeni, saj sicer ni mogoce za-
jamgiti varnega delovanja in voznje.

Medicinski pripomodki

Pri voznji je lahko delovanje medicinskih pri-
pomockov, kot so npr. sréni spodbujevalnik ali
slusni aparati, moteno. Povpra$ajte zdravnika
ali proizvajalca, ali so medicinski pripomocki
dovolj zas¢iteni pred elektromagnetnimi mot-
njami.

Prikljuéni kabli akumulatorja

A POZOR

Uporaba vti¢nic z NEORIGINALNIMI prikljuénimi ka-
bli akumulatorja je lahko nevarna (oglejte si referen-
ce za nakup v katalogu delov)

Tresljaji
Tresljaji, ki so jim izpostavljene roke

Naslednja vrednost velja za vse modele vili¢a-
riev:

Osnovna nacela varne uporabe

A POZOR

Namestitev ali uporaba tak$nih izdelkov lahko nega-
tivno vpliva na zasnovo viliarja in tako ogrozi aktiv-
no ali pasivno varnost voznje.

Svetujemo vam, da pred namestitvijo tak$nih delov
od proizvajalca, €e je ustrezno pa tudi od ustreznega
pristojnega organa, pridobite dovoljenje. Proizvajalec
ne prevzema odgovornosti za $kodo, ki bi nastala pri
uporabi neoriginalnih delov in neoriginalne dodatne
opreme.

Varnostnih mehanizmov in stikal ni dovoljeno
odstraniti ali onemogogiti. Predhodno doloce-
nih vrednosti ni dovoljeno spreminjati.

Dela na elektriéni napeljavi (npr. prikljucitev
radia, dodatnih Iuéi ali druge dodatne opreme)
so dovoljena samo z dovoljenjem proizvajalca.



Osnovna nacela varne uporabe

Navedena mo¢ tresljajev za zgornje okongi-
ne

Mo¢ tresljajev ‘ <2,5m/s?

@ NAPOTEK

Raven obremenitve zaradi treslfajev rok je tre-
ba izmeriti, tudi Ce razmere dela ne nakazujejo
na nevarnost, kot v tem primeru.

A POZOR

Zgoraj navedena vrednost se lahko uporabi za pri-
merjavo viliGarjev iste kategorije. Ne uporablja se za
ugotavljanje voznikove dnevne izpostavljenosti tres-
ljajem med dejansko uporabo vili¢arja, saj so ti odvis-
ni od razmer uporabe (znacilnosti tal, na¢ina uporabe
itd.), zato je treba dnevno izpostavljenost izracunati
iz podatkov z mesta uporabe.
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Preostala tveganja

Preostala tveganja

Druge nevarnosti in tveganja

Kljub previdnemu delu in upostevanju standar-
dov in predpisov, se preostalim nevarnostim
pri uporabi viliarja ni mogoce povsem izogni-
ti.

Vili€ar in vsi drugi sistemski sestavni deli us-
trezajo trenutnim varnostnim zahtevam. Kljub
ustrezni uporabi vili¢arja in upoStevanju vseh
navadil, se nekaterim nevarnostnim ni mogoce
izogniti.

Prisotne so tudi preostale nevarnosti zunaj oz-
ko dolo¢enega obmocja nevarnosti viliarja.
Osebe v tem obmocju morajo biti $e posebej
pozorne, da se lahko v primeru napake, ne-
sreCe, okvare itd. nemudoma odzovejo.

Vse osebe v blizini vilicarja morajo biti seznanjene z
nevarnostmi, ki so prisotne ob uporabi vili¢arja.

Poleg tega upostevajte Se varnostne predpise v teh
navodilih za uporabo.

Nevarnosti so lahko:

* lIztekanje potroSnega materiala zaradi pu-
§¢anj in okvar cevi in rezervoarjev itd.

» Nevarnost pri voznji po tezavnih terenih, kot
so klanci, gladke ali nepravilne povrsine, ali
v primeru slabe vidljivosti itd.

« Nevarnost padcev, zdrsov ipd. pri premika-
nju na viliarju, $e posebej v mokrem vre-
menu, pri pus¢ajo¢em potroSnem materialu
in na poledenelih povrSinah

» Nevarnost pozara in eksplozije zaradi aku-
mulatorske in elektricne napetosti

« Clove$ka napaka zaradi neupo$tevanja var-
nostnih predpisov,

« neodpravljena poskodba ali okvarjeni ali ob-
rabljeni sestavni deli,

» Nezadostno vzdrzevanije in testiranje

» Uporaba neustreznega potroSnega materia-
la

« Prekoraditev testnih intervalov

T y
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Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za ne-
sreCe z viliarjem, za katere je odgovoren last-
nik in do katerih je priSlo zaradi namernega ali
nenamernega neupostevanja teh pravil.

Preostala tveganja

Stabilnost

Stabilnost vili¢arja je bila preizkuSena v skladu
z najsodobnejsimi tehnoloSkimi standardi in je
zajamcena, Ce viliCar uporabljate pravilno in
za predvideni namen. Ti standardi upostevajo
samo stati¢ne in dinami¢ne prekucne modi, ki
lahko nastanejo pri s pravili dolo€eni in predvi-
deni uporabi. Nevarnosti prekoracitve momen-
ta nagiba zaradi neustrezne ali nepravilne
uporabe ter izgube stabilnosti ni nikoli mogoce
izkljuciti.

Izgubo stabilnosti lahko preprecite oz. zmanj-
Sate z naslednjimi ukrepi:

— Tovor obvezno zavaruijte pred drsenjem,
npr. ga privezite.

— Nestabilen tovor obvezno prevazajte v pri-
mernih zabojnikih.

— Obvezno pocasi zavijajte.
— Vozite s spus¢enim tovorom.

— Tudi pri pomikalih poravnajte tovor &im bolj
na sredino glede na vili¢ar in ga prevazajte
v tem polozaju.

— lzogibajte se zavijanju in preéni voznji po
klan€inah in klancih.

— Pri vozniji po klan€inah in klancih tovor ne
sme biti na spodniji strani.

— Nalagajte samo tovor dovoljene Sirine.
— Visece tovore obvezno prevazajte previdno.

— Ne vozite po robovih ramp in stopnicah.

Posebne nevarnosti pri uporabi
vili€arja in dodatne opreme

Pred vsako uporabo, ki ni skladna z obic¢ajno
predvideno uporabo, in v primerih, ko voznik
ni preprican, da lahko vili€ar uporablja brez
skrbi in nevarnosti, je treba pridobiti odobritev
proizvajalcev vili¢arja in opreme.
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Preostala tveganja

Pregled nevarnosti in protiukrepov

@ NAPOTEK

Ta preglednica je namenjena kot pomoc pri
ocenjevanju nevarnosti v obratu in velja za
vse tipe vozil. Ni popolna.

— Upostevajte predpise drzave, kjer se vilicar

uporablja.
Nevarnost Ukrep Pregled Opombe
 opravljeno
— Ne zadeva
Oprema vilicarjaniv | Testiranje o Ce niste prepri¢ani, se
skladu z lokalnimi za- posvetujte s pristojnim
htevami inSpektoratom ali zdru-
Zenjem za varstvo pri
delu
Pomanjkanje sposob- | Usposabljanje voznika o} Nacelo 308-001 zdru-
nosti in usposobljeno- | (stoje in sede) Zenja DGUV
sti voznika Voznisko dovoljenje
VDI 3313
Uporaba s strani ne- | Dostop s kljuéem sa- o}
pooblascenih oseb mo za pooblascene
osebe
Vili€ar ni varen za upo- | Redni pregledi in od- (0] Nemska uredba o var-
rabo prava okvar nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Nevarnost padca z de- | UpoStevanje nacional- (0] Nemska uredba o var-
lovnih ploscadi nih predpisov nosti in zdravju pri delu
(razliéni nacionalni za- (BetrSichV) in strokov-
koni) na zdruzenja
ZmanjSana vidljivost | NaCrtovanje uporabe o} Nemska uredba o var-
zaradi tovora nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Onesnazenje zraka Ocena izpusnih plinov (0] Tehni¢ni predpisi za
dizelskih goriv nevarne snovi (TRGS)
554 in nemska uredba
0 varnosti in zdravju pri
delu (BetrSichV)
Ocena izpu$nih uteko- o} Nemski seznam naj-

¢injenih naftnih plinov

nizjih mejnih vrednosti
(MAK-Liste) in nemska
uredba o varnosti in
zdravju pri delu (Betr-
SichV)
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Preostala tveganja

Nevarnost Ukrep Pregled Opombe
+ opravljeno
- Ne zadeva
Nedovoljena uporaba |Zagotovite navodila za O Nems$ka uredba o var-
(nepravilna uporaba) | uporabo nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV) in nemski
zakon o zdravju in var-
nosti na delovhem me-
stu (ArbSchG)
Pisna navodila za voz- o} Nems$ka uredba o var-
nika nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV) in nemski
zakon o zdravju in var-
nosti na delovnem me-
stu (ArbSchG)
Nems$ka uredba o var- o}
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV), upostevaj-
te navodila za uporabo
Pri to€enju goriva
a) dizelsko gorivo Nemska uredba o var- O
nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV), upostevaj-
te navodila za uporabo
b) utekocinjen naftni Predpis 79 zdruzenja O
plin DGUV, upostevajte na-
vodila za uporabo
Pri polnjenju pogon- Nemska uredba o var- (6] VDE 0510-47
skega akumulatorja nosti in zdravju pri delu (= DIN EN 62485-3):
(BetrSichV), upostevaj- Se posebej
te navodila za uporabo — zagotovite ustrezno
prezraCevanje
— izolacijska vrednost
znotraj dovoljenega
razpona
Ce uporabljate akumu- | Nem$ka uredba o var- O Nems$ka uredba o var-
latorske polnilnike nosti in zdravju pri delu nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV), pravilo (BetrSichV) in pravilo
113-001 zdruzenja 113-001 zdruzenja
DGUV, upostevajte na- DGUV
vodila za uporabo
Pri parkiranju vilicarjev | Nem8ka uredba o var- o NemsSka uredba o var-

na utekocinjen naftni
plin

nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV), pravilo
113-001 zdruzenja
DGUV, upostevajte na-
vodila za uporabo

nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV) in pravilo
113-001 zdruzenja
DGUV

STILL



Preostala tveganja

Nevarnost Ukrep

Pregled
 opravljeno
— Ne zadeva

Opombe

Pri uporabi transportnih sistemov brez voznika

ganju blaga niso za- slenih
znane osebe

Neustrezna kakovost | Ocistite/sprostite poti (0] Nemska uredba o var-
poti nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Oprema za nalaganje |Znova nalozite tovor o} Nems$ka uredba o var-
nepravilna/zdrsnila na paleto nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Nepredvidljiva voznja | Usposabljanje zapo- o Nemska uredba o var-
slenih nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Blokirane poti Oznacite poti (0] Nemska uredba o var-
Poti ohranjajte proste nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Krizanje poti Nakazite pravilo des- (o} Nems$ka uredba o var-
nega nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)
Pri nalaganju in razla- |Usposabljanje zapo- (6] Nemska uredba o var-

nosti in zdravju pri delu
(BetrSichV)

Nevarnost za zaposlene

V skladu z nemsko uredbo o varnosti in zdrav-
ju pri delu (BetrSichV) in zakonom o varnosti
na delovnem mestu (ArbSchG) mora lastnik
ugotoviti in oceniti tveganja med delom ter
sprejeti potrebne ukrepe za zdravje in varnost
pri delu za zasc¢ito zaposlenih (BetrSichVO).
Lastnik mora zato sestaviti ustrezna navodila
za uporabo (6. ¢l. Zakona o varnosti in zdravju
pri delu) in imenovati osebo, ki je za ta navodi-
la za uporabo odgovorna. Vozniki morajo po-
znati navodila za uporabo, ki veljajo zanje.

@ NAPOTEK

Upostevajte opredelitev naslednjih odgovornih
oseb: "lastnika" in "voznika".

Zasnova in oprema vili¢arja je skladna s stan-
dardi in direktivami, ki veljajo za skladnost CE.
Zasnova in oprema je skladna tudi s standardi
in direktivami, potrebnimi za skladnost z UK-
CA, ki je obvezna v ZdruZzenem kraljestvu.

STILL




Zasnova in oprema zato nista v zahtevanem
obsegu ocene tveganja. Enako velja za prik-
ljucke z lastni oznaki CE in UKCA. Lastnik mo-
ra izbrati tip in opremo vili¢arjev tako, da us-
trezajo lokalnim predpisom glede uporabe.

Preostala tveganja

Rezultat ocene tveganja morate zabeleziti (6.
¢l. nemSkega zakona o varnosti na delovnem
mestu; ArbSchG). V primerih, v katerih upora-
ba viliarja vklju€uje podobno nevarne situaci-
je, je rezultate mogoce povzeti. Glejte poglav-
je "Pregled nevarnosti in protiukrepov", ki nudi
pomo¢ pri izpolnjevanju pogojev tega predpi-
sa. Pregled navaja glavne nevarnosti, ki so
najpogostejsi vzrok nesre¢ v primeru neupo-
Stevanja predpisov. Ce so zaradi delovnih raz-
mer prisotna druga vecja tveganija, jih je treba
prav tako upostevati.

Pogoji uporabe vilicarjev so si v veéini tovarn
zelo podobni, zato je tveganja mogoce povzeti
v enem povzetku. Upostevajte podatke, ki ste
jih o tem dobili od ustreznega zdruzenja za
varstvo pri delu.

STILL



Varnost

Varnostni testi

Varnostni testi

Izvajanje rednih pregledov vili€a- >
rJa (= Y
Lastnik mora zagotoviti, da strokovnjak vili¢ar _
pregleda vsaj enkrat letno in po morebitnih ne-
srecah. p—

STILL
Pri tem pregledu mora biti za preprecevanje Regelmaige Prifung S
morebitnih nesre¢ opravljen popoln test teh- ) onten ~
niénega stanja viliGarja. Poleg tega je treba vi- e e O/ O41EG,
licar temeljito pregledati zaradi morebitnih po- e et st
$kodb, ki so lahko posledica nepravilne upora- icht das Profrotofol
be. Voditi morate dnevnik pregledov. Rezulta- ﬁg Wigied dor: g
te pregleda hranite vsaj do naslednjih dveh 0 ;3552%2“"“@ :
preg|ed0vl L la Manutention )
Datum pregleda je oznacen na nalepki na vili- 6215.000.000

Carju.
— S pooblas¢enim servisnim centrom se do-
govorite za redno preizku$anje vilicarja.

— Upostevajte navodila za preglede, ki jih
opravite na vili¢arju v skladu s priporocilom
FEM 4.004.

Lastnik mora poskrbeti, da bodo vse napake
nemudoma odpravljene.

— Obvestite pooblasceni servisni center.

@ NAPOTEK

Poleg tega upostevajte nacionalne predpise,
ki veljajo v drZavi uporabe.

Izolacijski test

Izolacija vili¢arja mora imeti ustrezno izolacij-
sko upornost. Zato je treba v okviru testiranja
v skladu s predpisi FEM vsaj enkrat letno izve-
sti test izolacije v skladu s standardi

DIN EN 1175 in DIN 43539 ter VDE 0117 in
VDE 0510.

Rezultati preskuSanja izolacije morajo biti vsaj
enaki preskusnim vrednostim, navedenim v
naslednjih dveh preglednicah.

— Za preskus izolacije se obrnite na poobla-
Sceni servisni center.

N I
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Tocen postopek preskusanja izolacije je opi-
san v priro¢niku za delavnice za ta vilicar.

Varnostni testi

@ NAPOTEK

Elektricni sistem vilicarja in pogonske akumu-
latorje je treba pregledati loceno.

Preskusne vrednosti za pogonski akumulator

Priporocena Nazivha nape- Preskusne
Sestavni del preskusna na- Meritve tost akumulato- .
. vrednosti
petost rja
50 VDC + akumu- . 24V > 1200 Q
latorja Pladen;
Akumulator 100 VDC - akijmu- akumulato- 48V > 2400
100VDC | jatorja ra 80V > 4000 Q

Preskusne vrednosti za celoten viliar

Nazivna nape- |Preskusna nape- | Preskusne vrednosti za no- | Minimalne vrednosti tekom
tost tost ve vilicarje Zivljenjske dobe

24V 50 VDC Najm. 50 kQ > 24 kQ

48V 100 VDC Najm. 100 kQ > 48 kQ

80V 100 VDC Najm. 200 kQ >80 kQ

y 4
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Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

Dovoljen potros$ni material

Potro$ni material je lahko nevaren.
Pri rokovanju z njim upoStevajte varnostne predpise.

Olja
A NEVARNOST

Olja so vnetljiva!
— Upostevajte zakonske predpise.

— Preprecite, da bi olja prisla v stik z vr-
ocimi deli motorja.

— Prepovedano kajenje in odprt ogen;!

.' A NEVARNOST

Olja so strupenal

— lzogibajte se stiku in zauZitju.

— V primeru, da ste vdihnili paro ali pli-
ne, takoj vdihnite svez zrak.

Pri stiku z o€mi, o¢i dobro sperite z
vodo (najmanj 10 minut) in se posve-
tujte s strokovnjakom.

Ce gorivo pogoltnete, ga ne skusaijte
izbljuvati. Takoj poiscite zdravnisko
pomog.

DaljSi intenzivni stik s kozo lahko povzro-
i izsuSenost in drazenje.

1zogibajte se stiku in zauZitju.

Nosite za$¢itne rokavice!

Po stiku z oljem kozo umijte z milom
in vodo ter nanesite kremo.

— Premoceno obleko in obutev takoj
slecite.

Za delovanje potreben dovoljen potrosni mate-
rial si oglejte v preglednici s podatki za vzdrze-
vanje.

Obstaja nevarnost zdrsa na razlitem olju, posebej ¢e
je prisotna tudi voda!

— Razlito olje nemudoma pocistite z absorbentom
olja in ga zavrzite v skladu s predpisi.

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Olja onesnazujejo vodo!

Olja shranjujte v posodah, ki so v skladu z us-
treznimi predpisi.

Preprecite razlitje olja.

Razlito olje nemudoma podistite z absorben-
tom olja in ga zavrzite v skladu s predpisi.

Staro olje zavrzite v skladu s predpisi.

STILL
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Varnostni predpisi za delo s potroSnim materialom

Hidravlicna tekocina

_

Hidravli¢ne tekocine so med delovanjem
vili€arja pod pritiskom in so zdravju
Skodljive.

— Tekoc€in ne razlijte!

— Upostevajte zakonske predpise.

— Pazite, da tekocina ne bi prisla v stik
z vro¢imi deli motorja.

— Pazite, da ne pridejo v stik s koZo.
— lzogibajte se vdihavanju razprsila.

— Prodiranje tekocin pod pritiskom v ko-
Z0 je Se posebej nevarno, Ce te teko-
¢ine iztekajo pod visokim pritiskom
zaradi pusc¢anja hidravlicnega siste-
ma. V primeru poskodb nemudoma
poiscite zdravnisko pomoc.

— Za preprecevanje poSkodb uporabljaj-
te osebno zas¢itno opremo (npr. za-
Scitne rokavice, zascitna ocala ter za-
§c¢itne in negovalne kreme za kozo).

Odlaganje potroSnega materiala

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Materiale, ki jih zavrZete po vzdrZevalnih delih,
popravilih in ciscenju, sistematicno zberite in
zavrzite v skladu s predpisi. Upostevajte na-
clonalne predpise. Dela lahko izvajate samo
na za to preavidenih mestih. Pri tem pazite, da
bo vplivov na okolfe ¢im many.

@ NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Hidravli¢na tekocina onesnazuje vodo.
Shranjujte jo v posodah, ki so v skladu s pred-
pisi.

Preprecite razlitje.

Razlito hidravli¢no teko€ino nemudoma ocisti-
te z absorbentom olja in jo zavrzite v skladu s
predpisi.

Staro hidravli¢no teko€ino zavrzite v skladu s
predpisi.

« Razlitje tekogin, kot so hidravli¢no olje, za-
vorna tekoc€ina ali olje menjalnika, nemudo-
ma odstraniti z mikro granulami.

» Upostevaijte predpise za odlaganje uporab-
lienega olja.

» Razlito akumulatorsko kislino nemudoma
podistite.




EMC - Elektromagnetna zdruZljivost

EMC - Elektromagnetna zdruZzljivost

Elektromagnetna zdruzljivost (EMC) je bistve- pornost na elektromagnetne motnje glede na
na lastnost kakovosti viliCarja. predvideno mesto uporabe. Za zagotavljanje
elektromagnetne zdruZljivosti vilicarja je

EMC vkljuCuje opravljenih kar nekaj elektricnih meritev.

« omejevanje emisij elektromagnetnih motenj
do stopnje, ki zagotavlja dobro delovanja
druge opreme v okolju. A POZOR

 zagotavljanje zadostne odpornosti na zuna- Upostevajte predpise EMC za vilicarja.
nje elektromagnetne motnje, da zagotovi Pri menjavi sestavnih delov vili¢arja znova namestite
pravilno delovanje na predvidenem mestu in prikljucite zasGitne sestavne dele, ki so elektro-
uporabe pod pogoji predvidenih elektro- magnetno zdruzljivi.

magnetnih motenj na tem mestu.

Preskus EMC torej meri elektromagnetne mot-
nje, ki jih oddaja vili€ar in preveri zadostno od-

N I
STILL
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Pregledi



Pregledi

Varnostne naprave in opozorilne nalepke

Varnostne naprave in opozorilne nalepke

o
() &

@-30%

Serial No.
12

1131-02_0037

1 Oznaka navodil 7 Oznaka identifikacijske ploscice
2 Oznaka polnilne odprtine 8 Oznaka indikatorja akumulatorja
3 Oznaka za zascito nog 9 Oznaka napacne vstavitve akumulatorja
4 Oznaka navodil 10 Oznaka vpenjanja
5 Oznaka druzbe STILL 11 Oznaka nevarnosti usc¢ipa
6 Oznaka modela nizkodviznega paletnega vi- 12 Serijska St.
licarja 13 Oznaka uvoznika (za Zdruzeno kraljestvo)

STILL



Pregledi

Pregled glavnih sestavnih delov — prikljuéni model

Pregled glavnih sestavnih delov - prikljuéni model

1133-02 0022

Krmilna rocica
Krmilna palica
Hidravli¢na postaja
Pogonsko kolo
Loputa

AP WN =

STILL
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Vilice

Stikalo za zasilno zaustavitev
Litij-ionski akumulator

Rocica




Pregledi

Krmilna roé¢ica — prikljuéni model

Krmilna ro€ica — prikljuéni model

4
6
4,
1131-02 0026
1 Gumb za hupo 4 Stikalo za voznjo
2 Gumb za dviganje 5 Gumb za vzvratno voznjo v sili
3 Gumb za ro€no spus¢anje 6 Gumb za izjemno po€asno voznjo

N I
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Pregledi

Krmilna ro€ica — prikljuéni model

Stikalo na kljué >

Za vklop in izklop krmilnega toka.

— Vstavite stikalo na klju¢ (9), da vklopite na-
pajanje vilicarja.

— Odstranite stikalo na klju¢ (9), da izklopite
napajanje vilicarja.

Stikalo za zasilno zaustavitev >

S pritiskom tega stikala (8) prekinete tokokro-
ge elektricnega sistema v vozilu. Vse elektri¢-
ne funkcije se bodo zaustavile in vozilo bo pri-
silieno v zasilno zaustavitev.

1131-02_0024

STILL



Pregledi

Indikator

Indikator

Indikator polnjenja (1) prikazuje naslednja sta-

nja:

Indikator napolnjenosti

Prikaz

Opis

Analiza okvare

Rdeca lu¢ka neprekinjeno sveti

Polnilnik polni

Normalno stanje

Prikaz normalnega stanja z indikatorjem ener-

gije (2):
Ime Barva indikatorja LED Vrednost parametra
Zelena 60-100 %
Preostala napolnjenost stan- Rumena 30 %-60 %
dardnega akumulatorja Neprekinjeno sveti rdece 15-30 %
Utripa rdece 0-15 %

Ce krmilna naprava zazna okvaro akumulato-
rja, za€ne utripati lucka energije (2) s kodo na-
pake in sveti, dokler okvare ne odpravite.

@ NAPOTEK

Glejte poglavje "Odpravijanje teZav". Namen
tega poglavja je, da je uporabnikom v poaporo
pri odkrivanju in odpravi preprostih moteny in
teZav, ki nastanejo zaradi napak pri delovanju.

N I
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Identifikacijska ploS€ica

\

13

Ay

Type-M Typ / Serial no.-No. de série-Serien-Nr. / yaar-nnnée-Baujahr
\

[— Bosheman 10
CSTPOLL, | g2 N

MMIMGMIW

12

11

4
I:atedenpacﬂy Unladenmass
Copsniramnae | ta| esses _ 5
kg

B réw w6
Rated drive r
;:'n?"“"*""”mm : 7
/€ é volrMemploI ~]

@@ L’;“ siehe Betriebsanleitung \8

9

1 Tip 10 Oznaka skladnosti:
2 Serijska Stevilka Oznaka CE za trge EU, drzav kandidatk EU,
3 Proizvajalec drzav EFTE in Svice
4 Leto izdelave Oznaka UKCA za trg Zdruzenega kraljestva
5 Teza brez tovora v kg Oznaka EAC za trg Evrazijske gospodarske
6 Najv./najm. dovoljena teza akumulatorja v unije

kg (samo za elektri¢ne vili€arje) 11 Nazivna pogonska mo¢ v kW
7 Lastna teza v kg, brez akumulatorja 12 Napetost akumulatorja v V
8 Koda podatkovne matrice 13 Nazivna nosilnost
9 Za podrobnejSe informacije si oglejte tehnic-

ne podatke, navedene v teh navodilih za

uporabo.

5001 801 1593 SL - 10/2021 - 03 41
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Pregledi

Identifikacijska ploSéica

@ NAPOTEK

» Na ploscici je lahko vec oznak skiadnosti.

» Oznaka EAC je lahko tudi v neposredni bli-
Zini ploscice.

STILL
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Upravljanje



Upravijanje

Navodila za uporabo

Navodila za uporabo

Ta serija viliCarjev je primerna za prevazanje
blaga po ravni povrsini. Paleta je lahko odprta
ali ima vodoravne letve in lahko $trli ven.

Delovna temperatura okolja:
— primerno za temperature med 5 °C in 40 °C.

— Ce se viligar dolgo &asa uporablja v okoljih
z manj kot 5 °C, zamrzovalnikih ali v okoljih
z velikimi nihanji temperature in vlage, mora
imeti names$¢eno posebno dodatno opremo,
ki jo je odobril proizvajalec.

@ NAPOTEK

Tla morajo biti suha, Cista in ravna.

Zaradi zaviranja in stabilnosti je najvecji dovo-
lien naklon za kratke razdalje 16% brez tovora
0z. 6% s tovorom.

Nizkodvizni paletni vili¢ar lahko na vilicah pre-
vaza samo enakomerno razporejene palete s
tezo do 1500 kg. Za nacine uporabe, ki niso
navedeni zgoraj, se obrnite na pooblas¢enega
prodajalca.

A POZOR

Uporabljajte samo palete v dobrem stanju.

Obstaja nevarnost hude telesne poskodbe in/ali ve¢-
je Skode na opremi.

Vedno vozite primerno podlagi (neenakomerna tla
itd.), Se posebej v primeru nevarnega delovnega ob-
mocja in nevarnega tovora.

A POZOR

Obraba in poSkodbe opreme

Vilice naj bodo pred voznjo vedno dvignjene, da dvi-
Znega sistema ne vleGete po tleh.

A POZOR

Obraba in poskodbe opreme

Preden voznik zapusti nizkodvizni paletni vili¢ar, mo-
ra obvezno izklopiti vzig in odstraniti kljuc.

A NEVARNOST

Obraba in poskodbe opreme
Za primerno zas¢ito je treba nositi zas¢itno obutev.

Obstaja nevarnost hude telesne poskodbe in/ali ve¢-
je Skode na opremi.

Preden se dotaknete premicnih delov in druge opre-
me, poloZite roke vedno na premi¢no krmilo in izklo-
pite napajanje.

Obstaja nevarnost hude telesne poskodbe in/ali ve¢-
je Skode na opremi.

Da med delom z visokodviznim paletnim vilicarjem
ne ovirate ali preprecite vidljivosti, nicesar ne name-
$¢ajte ali pritrjujte na zas¢itni zaslon nosilca.

A NEVARNOST

Obstaja smrtna nevarnost zaradi stiska!

Pri delu na za$¢itnem zaslonu (Ci$¢enje, menjava

A POZOR

Obraba in poskodbe opreme

Voznik ne sme sedeti na armaturni plosci/pokrovu
akumulatorja.

Obstaja nevarnost hude telesne poskodbe in/ali ve¢-
je Skode na opremi.

Pred voznjo naprej ali vzvratno vedno poglejte v
smer voznje, da se prepricate, da lahko varno pelje-
te.

STILL
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Upravijanje

A POZOR

Obraba in poSkodbe opreme

Zaradi varnosti voznika nizkodviznega paletnega vili-
Carja ne smete uporabljati v blizini drugih vili¢arjev.

Preverjanje pred predajo v uporabo

A POZOR

Obraba in poSkodbe opreme

Da tovor ali vilice ne stisnejo nog, pri spus¢anju vilic
vedno ohranite varno razdaljo od drugih oseb.

Preverjanje pred predajo v uporabo

Vili¢ar lahko deluje samo na akumulatorski pogon.

Po dobavi ali prevazanju vili¢arja morate opra-
viti naslednje preglede, preden ga zacnete
uporabljati:

— Preverite, ali je oprema neposkodovana in v
dobrem stanju.

— Preverite, ali je hidravli¢ni sistem v dobrem
stanju.

— Ce v vili¢arju $e ni nameséen akumulator,
ga morate namestiti, pri Cemer pazite, da ne
poskodujete kablov akumulatorja.

— Napolnite akumulator.

Ce je vilidar predolgo parkiran, se lahko kole-
sa rahlo splos¢ijo na mestu, kjer se dotikajo
tal. Sploscena kolesa se bodo po kratkotrajni
vozniji vili¢arja samodejno povrnila v prvotno
stanje.

Previdnostni ukrepi v obdobju utekanja

V zagetnem obdobju uporabe je treba vili¢ar
upravljati pri nizkih obremenitvah. Zlasti v ¢a-
su prvih 100 ur morate upostevati tudi nasled-
nje zahteve:

— Obvezno preprecite prekomerno izpraznitev
novega akumulatorja v zacetnem obdobju
uporabe. Priporocljivo je, da ga napolnite
takoj, ko se izprazni na 20 %.

— Natanc¢no izvajajte preventivna vzdrzevalna
dela.

— lzogibajte se sunkovitemu zaviranju, hitri
voznji in ostremu zavijanju.

Dnevni pregled

To poglavje opisuje preverjanja pred zacet-
kom dela, pred uporabo vilicarja.

Dnevni pregled je ucinkovit za iskanje okvar
ali napak na vili¢arju. Pred uporabo preverite
naslednja mesta vili¢arja.

Odstranite tovor z viliGarja in spustite vilice.

— Poskrbite za redno menjavo olja ali maziva
v skladu z navodili.

— Tezo tovora omejite na 70-80 % nazivne
nosilnosti.

A POZOR

Ko je viliar v fazi utekanja (pribl. 100 ur delovanja),
mora uporabnik opreme preveriti pritrditev matic in
vijakov koles ter te po potrebi znova pritrditi.

A POZOR

Obstaja nevarnost telesnih poSkodb.
V primeru okvar vili€arja ne uporabljajte.

« Preverite, ali so na vili¢arju praske, defor-
macije ali razpoke.

« Preverite puS¢anje olja iz valja.



Upravijanje

Dnevni pregled

Preverite pocasno premikanje vili¢arja v na-
vpi¢ni smeri.

Preverite enakomerno premikanje koles.
Vizualno preverite akumulator.

Preverite delovanje upravljalnih gumbov na
premiénem krmilu.

Preverite opremo za prikaz, alarmni sistem
in varnostne naprave.

Preverite okvir Sasije in po potrebi nanesite
mast. Preverite funkcijo ponastavitve polo-
Zaja upravljalne rocice.

Preverite delovanje zasilne zavore, tako da
vklopite gumb za zasilno zaustavitev.
Preverite delovanje stikala za zaviranje na
rocici premi¢nega krmila.

Z gumbi preverite delovanje funkcije za dvi-
ganje in spuscanje.

Vizualno preverite sornike in matice.
Vizualno preverite, ali so katere gibke cevi
pocene ali elektrini kabli pretrgani.

STILL



Upravijanje

Pogonski sklop

Pogonski sklop

Voznja, krmiljenje in zaviranje

@ NAPOTEK

Preden zacnete vilicar voziti, se prepricajte, da
S0 zaprti vsi pokrovi.

A POZOR

Ko vozilo uporabljate na klancu ali neravni povrsini,
dvignite vilice, da z njihovo spodnjo stranjo ne boste
drgnili po podlagi.

Voznja >

Forward

Rocico za voznjo premaknite na obmocje za Reverse
voznjo (M) in prestavite stikalo za voznjo v ze-
leno smer voznje (naprej ali vzvratno). Pri veé-
jem vrtilnem kotu bo tudi hitrost ustrezno vi$ja.

1131-02_0014

STILL



Upravijanje

Pogonski sklop
Krmiljenje

— Glede na zeleno smer obrnite upravljalno
roCico (1) v levo ali desno.

Zaviranje
Zasilna zaustavitev

— Pritisnite stikalo za zasilno zaustavitev (2).
Vse elektriCne funkcije se bodo prekinile.

Prisilno zaviranje

Ce spustite upravljalno ro€ico, prisilno aktivira-
te zavore. Upravljalna ro€ica se samodejno
premakne v zgornji poloZaj za zaviranje (B).
Zavoro lahko prisilno aktivirate tudi tako, da
upravljalno ro€ico potisnete navzdol v spodniji
polozaj za zaviranje (B).

A POZOR

Cese upravljalna rocica pocasi premakne v polozaj
za zaviranje, poiscite vzrok za to in odpravite napa-
ko.

Regeneracijsko zaviranje

Sprostite stikalo za voznjo. Stikalo za voznjo
se bo samodejno vrnilo v zacetni polozaj (hi-
trost je 0). Vozilo preide v stanje regeneracij-
skega zaviranja in se upoc¢asni. Ko se hitrost
spusti na manj kot 1 km/h, zavora motor usta-
vi.

A POZOR

Aktivirajte stikalo za voznjo. Ce se stikalo za voznjo
ne vrne hitro v zacetni polozaj ali se zelo pocasi po-
nastavlja, poiscite vzrok za to in napako odpravite.
Po potrebi zamenjajte koleno drzala.

Zavora s povratnim tokom

Ce stikalo za voznjo med voznjo premaknete v
nasprotno smer, viliar zavira s povratnim to-
kom, dokler se ne zacne premikati v nasprot-
no smer.

>

1131-02_0015

STILL



Upravijanje

A POZOR

Pogonski sklop

V nevarni situaciji lahko voznik prisilno zavira tako,
da krmilno rocico prestavi v polozZaj za zaviranje ali
da zavira s spremembo smeri voznje, odvisno od
dejanske situacije.

Stikalo za zelo po¢asno premi- >
kanje

— Medtem ko je rocica v navpi¢nem polozaju,
istocasno pritisnite stikalo za voznjo (4) in
stikalo za zelo po¢asno premikanje (5). Hi-
trost viliGarja se bo zmanjSala na 20 % naj-
vecje dovoljene hitrosti.

d11310432

Uporaba vili€arja na klancu

@ NAPOTEK

Nepravilna uporaba vilicarja na klancu je od-
svetovana. Pri tem so pogonski motor, zavore
Iin akumulator iziemno obremenjeni.

V blizini klancev bodite Se posebej previdni:

* Nikoli ne poskusajte prevoziti klancin, ki so
vecje od navedenih na podatkovnem se-
znamu viliarja.

* Prepri¢ajte se, da so tla ¢ista, da na njih ne
drsi in da na poti ni ovir.

STILL



Upravijanje

Vzpenjanje >

Pogonski sklop

Po klancih se vedno spus¢ajte vzvratno, da je
tovor obrnjen proti klancu.

Ce se zelite po klancu vzpeti brez tovora, pri-
poro¢amo, da vozite naprej.

d11310426

Spuséanje >
Spuscanje po klancinah je treba vedno opravi-

ti tako, da je tovor obrnjen proti vrhu.

Brez tovora je priporoceno spusc¢anje napre;.

V vseh primerih vozite zelo poc¢asi in zavirajte
postopoma.

A NEVARNOST

Obstaja smrtna nevarnost in/ali nevarnost hudih
poskodb opreme.

Vili€arja nikoli ne parkirajte na rampi. PolkroZno ob-
ra€anje in ubiranje bliznjic na rampi ni dovoljeno. Na
klancu mora upravljalec voziti zelo po¢asi.

Obstaja nevarnost hude telesne poskodbe in/ali hude
poskodbe opreme.

d11310427

Zavorna sila je omejena, zato se lahko natovorjen vi-
liar povzpne na gladek klanec z naklonom do 6 %.
Nenatovorjen vili€ar se lahko povzpne na gladek kla-
nec z naklonom do 16 %.

Zagon na klancu

Ce se morate na klancu ustaviti in znova spe-
ljati, naredite to tako:

— Ustavite se s pritiskom na pospeSevalnik v
nasprotni smeri, dokler se stroj ne ustavi.

N I
STILL



Upravijanje

— Pospesevalnik vrnite v nevtralni polozaj in
krmilni gumb za pospeSevanje spustite, da
se aktivira parkirna zavora.

Pogonski sklop

— Za ponovni zagon pritisnite gumb za pospe-
Sevanje za Zeleno smer.

— Vili¢ar se bo premaknil.

STILL



Upravijanje

Delo s tovorom

Delo s tovorom

Nalaganje in shranjevanje blaga

@ NAPOTEK

Tovor, ki ni namescen in zavarovan v skladu z
vsemi predpisi, predstavija potencial za nesre-
co.

* Vse osebje naj zapusti obmocje nevarnosti
okrog vilicarja. Ce je kdo v obmocju nevar-
nosti, takoj zaustavite vilicar.

* PrevaZajte samo tovor, ki je namescen in
zavarovan v skladu s preapisi. Ce se lahko
tovor med prevaZanjem prevrne ali pade, iz-
vedite ustrezne varnostne ukrepe.

 Blaga ni dovoljeno prevaZati s poskodovani-
mi orodjji za prevaZanje (vilicarji, paletami
itd.).

« Nikoli ne stopajte pod sestavne dele za pre-
nasanje tovora.

« Osebje ne sme stopati v blizino sestavnih
delov za prenasanje tovora.

Vilicarja ne uporabljajte za dviganje oseb.
Vilice premikajte tako dolgo, da bodo cele
pod blagom.

A POZOR

Pred nalaganjem tovora mora upravljalec zagotoviti,
da je tovor ustrezno zlozen.

Teza tovora ne sme presegati nazivne nosilnosti vili-
Carja.

Dolgega tovora ne polagajte ez vilice po dolzini.

Dviganje

STILL
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Upravijanje

— Pritiskajte gumb za dviganje (2), dokler ne
dosezete zelene dvizne viSine, nato gumb
spustite.

Spus€anje

— Premikajte rocico za spuscéanje (4) navzgor,
dokler sestavni del za prenasanje tovora ne
doseze tal, in nato sprostite gumb.

A POZOR

Za daljSo zivljenjsko dobo valja pri dviganju vilic ne
dvigajte na najvecjo visino.

>

Delo s tovorom

1131-02_0025

Varnostne smernice za delo s tovorom

Pred dviganjem tovora pozorno preverite naslednja
navodila. Nikoli se ne dotikajte premi¢nih delov vili¢a-
rja ali ne stojte na njih (npr. naprave za dviganje,
oprema za dviganje tovora).

Pri uporabi dvigala obstaja nevarnost stiska rok in
nog.

Pri uporabi dvigala z rokami in nogami ne segajte
med premicne dele.

A NEVARNOST

Hoja pod vilicami ni dovoljena. Prevazanije ali dvi-
ganje oseb na vilicah je prepovedano.

Ce se pod vilicami ali nad njimi zadrzujejo osebe, ne
premikajte vili€arja. Ne premikajte vilic in ne vozite vi-
licarja.

Pri menjavi vilic obstaja nevarnost nesrece:

Ce zamenjate vilice in pri tem namestite vilice, ki se
razlikujejo od originalnih, se spremeni nosilnost.

Kadar zamenjate vilice, morate namestiti novo plo-
§¢ico nosilnosti.

Ce je vilicar dobavljen brez vilic, nameséena plosgica
nosilnosti velja za standardne vilice (glejte poglavje
"Tehniéni podatkovni seznam").

A NEVARNOST

Nosite zas¢itno obutev. Vedno ohranjajte ustrezno
razdaljo med svojimi nogami in viliarjem.

Pri manevriranju vilicarja obstaja nevarnost stiska
nog.

A POZOR

Prevazanje oseb in potnikov je strogo prepovedano.

A POZOR

Pazite, da se ne zaletite v sosednje tovore.

Tovor je treba pravilno namestiti, da se v ozkih pre-
hodih ne zaletite.



Upravijanje

Delo s tovorom

Natovarjanje
Natovarjanje >

A POZOR

Pred dviganjem tovora se prepriajte, da teza tovora
ne presega najvecje nosilnosti vili¢arja.

— Upostevajte nazivno nosilnost, navedeno na iden-
tifikacijski ploscici vilicarja.

— Tovor mora biti namescen stabilno in enakomer-
no, da se ne razsuje.

— Prepri¢ajte se, da Sirina tovora ustreza S$irini vilic.

A NEVARNOST

V primeru vozZnje v naéinu za upravljanje med hojo
je treba nositi za3¢itno obutev.

Prevazanje oseb je strogo prepovedano.

1133-02_024|

A POZOR

Pazite, da se ne dotaknete sosednjega tovora ali to-
vora, ki je names$cen ob strani tovora, ki ga prevaza-
te, ali pred njim.

Tovori morajo razporejeni tako:

— Tovor naloZite z manjS$im razmakom med vsakim
paketom, da se ne prekucne.

A POZOR

Prevazajte samo tovor, ki je nalozen in zavarovan v
skladu s predpisi.

Ce se lahko tovor med prevazanjem prekucne ali
prevrne, ga primerno zas¢itite.
— Previdno se priblizajte tovoru.

— Visino vilic prilagodite tako, da jih bo lahko
potisniti pod paleto.

— Vstavite vilice pod tovor.

— Ce je tovor krajsi od vilic, jih namestite tako,
da konec tovora sega prek vilic za nekaj
centimetrov, saj s tem prepredite zatikanje
ob tovor pred sabo.

N I
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Upravijanje

— Tovor dvignite za nekaj centimetrov od pod-
lage.

Delo s tovorom

— Vili¢ar pocasi in ravno odpeljite od skladov-
nice ali tovora v bliZini.

Prevoz tovora >

— Tovor zaradi bolj$e vidljivosti vedno preva-
Zajte v smeri naprej (A).

— Pri prevazanju tovora po klancih mora biti
tovor pri vzpenjanju ali spus¢anju vedno us-
merjen proti vrhu klanca. Klanca nikoli ne
preckajte diagonalno in na njem ne obracaj-
te.

— Vzvratno voznjo (B) uporabljajte samo za
raztovarjanje. Ker je pri vzvratni vozniji vidlji-
vost zmanj$ana, vozite zelo pocasi.

d11310428

Raztovarjanje >
— Vili€ar previdno zapeljite na Zzeleno mesto.

— Vili¢ar previdno zapeljite na obmocje za
raztovarjanje.

— Tovor spustite, tako da sta roglja vilic pro-
sta.

— Vili¢ar zapeljite vzvratno v ravni ¢rti.

— Vilici dvignite na sredino.

A POZOR

Pazite, da se ne dotaknete sosednjega tovora ali to-
vora, ki je name3cen ob strani tovora, ki ga prevaza-
te, ali pred njim.

1133-02_024

STILL



Upravijanje

Varno parkiranje vozila

Varno parkiranje vozila

Preden vilicar zapustite, ga pravilno parkirajte,
tudi Ce ga zapusSc€ate samo za kratek Cas.

— Povlecite rocico za spus¢anje (1). Spustite
sestavni del za prenasanje tovora.

— Do konca spustite vilice.

— Pritisnite stikalo za zasilno zaustavitev (3).

N I
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Upravijanje

— Odstranite stikalo na klju¢ (9), da izklopite >
napajanje.

Dvigovanije vilicarja

Vili¢ar vedno parkirajte v skladu s predpisi.

Vili€arja nikoli ne parkirajte na klancu. Sestavni del
za prena$anje tovora morate povsem spustiti.

1131-02_0027

Dvigovanije vili€arja

Ta razdelek pojasnjuje pritrditev dvizne opre-
me na vilicar, ¢e ga Zelite dvigniti. Opremo
lahko na Zerjav ali dvigalo pritrdite na ve¢ na-
¢inov. Razlaga nacinov in upravljanje dvizne
opreme nista navedena v tem priro¢niku. Tako
pritrditev dvizne opreme na vili¢ar kot tudi sa-
mo dviganje mora opraviti osebje z izku§njami
z dviganjem.

Obstaja smrtna nevarnost!

Med dvigovanjem nizkodviznega paletnega vilicarja
se osebje ne sme zadrZevati pod vili€arjem ali v nje-
govi blizini.

Dvizna oprema z nezadostno nosilnostjo lahko odpo-
ve in povzroéi resne posSkodbe ali smrt.

Prepricajte se, da imajo vsi dvizni jermeni, strojna in
druga oprema nosilnost, ustrezno za vilicar. Na vili-
Carjevi plos€ici s podatki preverite teZo le-tega. Ce je
namescen akumulator, njegovo teZzo dodajte tezi vili-
Carja, ki je navedena na podatkovni plos¢ici.

— l|zklopite vili€ar in pritisnite gumb za zasilno
zaustavitev.

I y
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Upravijanje

Dvigovanije vilicarja

— Jermene namestite v polozaje, kot je ozna-
¢eno s simbolom kavlja.

A POZOR

Obstaja nevarnost hude poskodbe opreme.

Strogo prepovedano je pritrievanje dviznih jermenov
na upravljalno rocico ali druge tocke, ki niso name-
njene dvigu.

>

1131-02_0017

STILL



Upravijanje

Namestitev ro€aja in ro€ice

Namestitev rocaja in rocice

1131-02_0036

Krmilna rocica
Nosilec

Vijak

Zica krmilnika

HBWOWN =

— Konektor upogljive Zice (5) priklopite v Zico
krmilnika (4).

» Najprej z rokom primite vzvod za roéno
upravljanje (8).

» Konec jeklenice Il (7), ki gre skozi sponko,
potisnite v prikljuek jeklenice I(6) vzvoda
za ro¢no upravljanje.

« Sprostite jeklenico Il (7) in privijte naravnal-
ni vijak (3).

STILL
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Upravijanje

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorja

Uporaba in vzdrZzevanje akumulatorja

Previdnostni ukrepi za varno de-
lo z akumulatorjem

Preden zacnete izvajati dela na akumulatorju,
mora biti vili¢ar pravilno parkiran.

Ukrepi za pozarno varnost

V blizini akumulatorja ne kadite in ne upo-
rabljajte odprtega ognja.

V obmocje 2 metrov okoli vilicarja ni dovo-
lieno postavljati vnetljivih snovi in delovne
opreme, ki lahko povzroci nastanek isker.

Na delovnem mestu mora biti zagotovljeno
dobro prezracevanje.

Pripraviti je treba opremo za gasenje poza-
rov.

Prepreéevanije elektricnega udara

Pri akumulatorijih z visoko napetostjo in mocjo
upostevajte naslednji dve tocki:

— Prepredite kratki stik.

— Pazite, da v blizini polov akumulatorja ni
orodja, da preprecite iskrenje in kratke sti-
ke.

@ NAPOTEK

Na akumulator ne odlagajte kovinskih ali pre-
voadnih predmetov, da preprecite kratki stik
akumulatorja.

Polnjenje akumulatorja

Varnostni ukrepi za polnjenje

— Vili¢ar morate parkirati v dobro prezracevan
prostor.

— Na povrsini akumulatorja ne sme biti kovin-
skih predmetov.

— Pred zagonom polnjenja preverite, ali so
poskodovani kabelski prikljucki in vti¢ni ko-
nektorji.

N I
STILL



Upravijanje

Uporaba in vzdrZzevanje akumulatorja
— Pred priklopom ali odklopom polnilnika se
prepricajte, da ta ni priklopljen v krogotok.

— Strogo upostevajte varnostne predpise, ki
jih zagotovi proizvajalec akumulatorja in
polnilnika.

Postopek polnjenja

— Poskrbite za to, da se upostevajo zahteve
glede polnjenja.

— Vili¢ar ustrezno parkirajte.

— Pred polnjenjem odstranite stikalo na klju¢ >
(1), da izklopite napajanije, in nato odstrani-
te prikljucni litij-ionski akumulator.

A POZOR

Napetostno obmocje polnjenja je 100-240 V, 50—
60 Hz. Ne prekoradite tega napetostnega obmocja.

A POZOR

Pri polnjenju in vzdrzevanju akumulatorja upostevajte
proizvajal¢eva navodila za vzdrZzevanje akumulatorja
in akumulatorskega polnilnika.

Odstranjevanje in names¢anje
akumulatorja

Pred odstranjevanjem in names¢anjem aku-

to izklopite napajanje vili¢arja.

Koraki odstranitve/namestitve:

STILL



Upravijanje

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorja

— Odstranite stikalo na klju¢ (1), da izklopite >
napajanje, in odstranite litij-ionski akumula-
tor (2).

A POZOR

Ko odstranite kable, jih previdno odloZite, da jih med
postopkom ne poskodujete.

Akumulator namestite v obratnem vrstnem re-
du. Pozorni bodite, da akumulator namestite
na pravo mesto in da je vsa napeljava pravilno
namescena. Kabel akumulatorja speljite tako,
da se pri namesc¢anju akumulatorja ne bo za-
taknil.

1131-02_0023

Names$canje akumulatorskega >
polnilnika

@ NAPOTEK

Polnilno stojalo lahko na steno pritrdite z eks-
panzijskimi vijaki (1).

d11310425

N I
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Upravijanje

Varnostni ukrepi za akumulator

— Preprecite, da bi akumulator korodiral zara-
di vode ali korozivne tekocine.

— Akumulator ne sme priti v stik z ognjem, s
toplotnimi viri in z vnetljivimi ali eksplozivni-
mi materiali.

STILL
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Uporaba in vzdrZzevanje akumulatorja

d11310413
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Uporaba in vzdrzevanje akumulatorja

— Akumulatorja ne postavljajte na prevodne >
predmete.

V tem primeru lahko akumulator za¢ne puscati, od-
dajati toploto ali dim, kar lahko povzro€i hud pozar ali
eksplozijo.

— Primerna temperatura okolja za polnjenje je >
od 0 do 40 °C.

Ce se akumulator pokvari, se za popravilo obrnite na
pooblasc¢enega prodajalca.

Akumulatorja ne razstavljajte.

Upravijanje

d11310415

d11310416
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Upravijanje
Uporaba in vzdrZzevanje akumulatorja

Akumulatorski polnilnik

1
d11310417
1 Akumulator 3 Indikator LED
2 Polnilno stojalo

STILL




Upravijanje

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorja

Akumulatorski polnilnik

— Odstranite akumulator. >

1131-02_0401

— Prikljuéite na polnilno stojalo in napolnite >
(110/220 V, 50/60 Hz).

d11310419

N T
STILL



Upravijanje

— Vklopi se indikator LED (1). >

@ NAPOTEK

Stanje indikatorja LED

 Polnjenje: rdec indikator LED

« Napoinjen: zelen indikator LED

» Napaka pri polnjenju. utripajo¢ rumen indi-
kator LED

» Napaka na akumulatorju.: neprekinjen ru-
men indikator LED

Preden akumulator odstranite, se prepri¢ajte, da je
viliéar popolnoma izklopljen.

Slika na desni prikazuje diagram polnilnih kon- [>
taktnih tock (2) od zgoraj. Akumulator pravilno
namestite na polnilno stojalo.

@ NAPOTEK

Ce akumulator po petih urah polnjenja Se ni
poin, se obrnite na pooblascenega prodajalca.

STILL

Uporaba in vzdrZzevanje akumulatorja
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Upravijanje

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorja

Polnjenje je konéano

— Akumulator se pri 100-240 V AC napolni v
priblizno 2,5 ure.

— Akumulator namestite v nosilec za akumu-
lator na vozilu.

>

>

d11310422

1131-02_0402
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Upravijanje

— Popolnoma poln akumulator lahko pri polni
obremenitvi deluje do tri ure.

Preden akumulator namestite nazaj, se prepricajte,
da je vili¢ar izklopljen.

A POZOR

Preverite, kje so pozitivne in negativne spone glede
na kontaktne tocke na polnilnem stojalu.

@ NAPOTEK

Zaradi lastnosti litjiskih akumulatorjev na slab-
So napolnjenost tega vplivajo tudi nizke tem-
perature okolja.

VzdrZzevanje akumulatorja

Akumulatorja ne napolnite preveg.

— Ne dovolite, da bi se akumulator izpraznil
do te mere, tako da se viliGar ne bi mogel
premikati ponovnim pred polnjenem. To
skraj$a Zivljenjsko dobo akumulatorja.

— Ko se pojavi simbol skoraj praznega aku-
mulatorja, takoj napolnite akumulator.
Vzdrzevanje akumulatorja

Akumulator mora biti suh in ¢ist. Spone in ka-
belski evlji morajo biti dobro priviti, Cisti in

Odlaganje odpadnega akumulatorja

Odlaganije rabljenih akumulatorjem mora biti
strogo v skladu z nacionalnimi predpisi za za-
S¢ito okolja oziroma v skladu z veljavnimi
predpisi o odlaganju odpadkov. Pri odlaganju
odpadnega materiala morate strogo uposteva-
ti tudi navodila proizvajalca.

Kislina v akumulatorju je strupena in koroziv-
na. Pri kakrSnem koli delu na akumulatorju
morate obvezno nositi zas¢itno obleko in za-

>

Uporaba in vzdrZzevanje akumulatorja

d11310424

podmazani z malo posebne masti. Akumulato-
rje z neizoliranimi sponami je treba pokriti z
nedrseco izolacijsko podlogo.

@ NAPOTEK

 Povrsine akumulatorja nikoli ne brisite s su-
ho krpo ali tkanino, sicer lahko pride do eks-
plozije zaradl staticne elektrike.

» [zviecite elekiricni viic.

» Obrisite ga z viazno krpo.

» Nosite zascitna ocala, gumijaste cevije in
gumijaste rokavice.

S€itna oCala. Izogibajte se neposrednemu sti-
ku z akumulatorsko kislino.

Ce akumulatorska kislina pride v stik z oblagili
ali kozo ali v o¢i, obmocje stika takoj sperite z
obilo vode. Ce pride do stika s koZo ali oémi,
takoj poiscite zdravniSsko pomo¢. Razlito aku-
mulatorsko kislino nemudoma pocistite.

Akumulator je dovoljeno uporabljati samo pri
zaprtem prostoru za akumulator.



Upravijanje

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorja

Velikost in teza akumulatorja pomembno vpli- Glede odlaganija litij-ionskih akumulatorjev se
vata na varnost delovanja viliCarja. Podjetje obrnite na svojega serviserja.

mora opremo za menjavo akumulatorja pred-

hodno odobiriti.

N I
STILL



Upravijanje

Dodatek glede litij-ionskih akumulatorjev

Dodatek glede litij-ionskih akumulatorjev

Varnostni ukrepi

— Ne povzrocite kratkega stika med pozitivnim >
in negativnim polom akumulatorja.

— Akumulatorja ne izpostavljajte udarcem. Z
njim ravnajte previdno in ga ne izpostavljaj-
te pretiranim tresljajem, zunanjim udarcem
ali padcem z visSine.

— Ne postavite akumulatorja ali akumulator-
skega paketa v okolje z jedkimi kemikalija-
mi.

— Ne polnite akumulatorja brez zas¢itne na-
prave in ne uporabljajte polnilne opreme, ki
je ni odobril proizvajalec vilicarja.

— Ne izpostavljajte akumulatorja okolju s tem-
peraturo, vi§jo od 40 °C (npr. viri toplote, UM1133-03 019
neposredna son¢na svetloba), in ga ne pu-
SCajte dlje Casa v takem okolju.

— Ne razstavljajte, stiskajte, luknjajte ali se-
grevajte akumulatorja.

— Litij-ionskih akumulatorjev naj ne uporablja-
jo ljudje, ki jih ne znajo uporabljati varno.

— Ne potapljajte akumulatorja v vodo ali drugo
prevodno tekogino.

— Ne uporabljajte akumulatorjev zaporedno ali
vzporedno z drugimi modeli ali vrstami aku-
mulatorjev.

— Zaporedno ali vzporedno delovanje celotne-
ga napajalnega sistema, ki vsebuje zas¢itno
vezje litij-ionskega akumulatorja ali sistem
za upravljanje akumulatorja, je prepoveda-
no. Tudi ¢e imajo akumulatorji majhne zu-
nanje poskodbe, jih zavrzite v skladu z na-
cionalnimi predpisi drzave, kjer se uporab-
ljajo.

STILL



Upravijanje

Dodatek glede litij-ionskih akumulatorjev

— Neposredna menjava povezanega akumu- >
latorja je strogo prepovedana.

— Zlahka lahko pride do pozara ali elektricne-
ga udara.

UM1133-03_020

— Bodite pozorni na korozijo. >

— Lahko poSkoduje akumulator in skraj$a nje-
govo zivljenjsko dobo.

UM1133-03 021

N I
STILL



— Kajenje in odprt ogenj sta strogo prepove-
dana.

— Lahko povzrocita eksplozijo akumulatorja.

>

UM1133-03_022

Predstavitev akumulatorja in navodila za uporabo

Predstavitev akumulatorja

Nazivna Material
24V akumula- LFP
napetost )
torja
. Dimenzije
Nazvna |- o5 ay | akumula- | 290X 90
nosilnost . x 295 mm
torja
Napetost |, , | Tokpol- |5 5
polnilnika nilnika
Teza aku-
mulatorja Skg

Navodila za uporabo

1. Ker je bil izdelek pred prvo uporabo litij-ion-
skega akumulatorja morda v tranzitu ali skla-
disCu, ga je treba napolniti s prilozenim polnil-
nikom (ne uporabljajte ga z drugimi polnilniki
ali drugimi spremenjenimi napravami).

2. Litij-ionski akumulator uporabljajte pri tem-
peraturi okolja med 0 °C in 40 °C. Akumulato-
rja ne uporabljajte ali shranjujte v blizini vira
ognjaltoplote, kjer je temperatura zunaj tem-
peraturnega obmogja.

5001 801 1593 SL - 10/2021 - 03
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A POZOR

Temperatura okolja za uporabo: od 0 °C do 40 °C

3. Litij-ionski akumulator lahko kadar koli na-
polnite in ponovno uporabite. Ko je raven na-
polnjenosti akumulatorja nizka, ga pravo¢asno
napolnite, da preprecite prekomerno izprazni-
tev; prav tako morate pravo¢asno napolniti za-
menjan akumulator, da preprecite poSkodbe,
ki jih povzroci prekomerna izpraznitev akumu-
latorja po samodejnem praznjenju.

4. Na litij-ionski akumulator ne polagajte kovin-
skih predmetov (kot so kljuci za vijake in mati-
ce ali nozi) ali drugih predmetov, ki lahko po-
vzrocijo kratki stik med pozitivnim in negativ-
nim polom akumulatorja.

5. Med uporabo ne udarjajte po litij-ionskem
akumulatorju. Ce akumulator puséa ali oddaja
vonj, ga takoj prenehajte uporabljati in pazite,
da ne pride v stik z ognjem.

6. Ce je Zivljenjska doba akumulatorja ob&utno
skrajSana, se za pregled obrnite na poprodajni
servis.

7. Ce litij-ionskega akumulatorja zaradi okvare
ni mogocCe uporabljati, ga odstranite iz vozila.

73



Upravijanje

Dodatek glede litij-ionskih akumulatorjev

Usposobljeno osebje lahko uporabi nas pose-
ben instrument za branje BMS, da prebere in-
formacije za osnovno oceno. V primeru tezav,
ki jih ni mogocCe odpraviti, se za reSitve obrnite
na poprodajni servisni oddelek.

8. Preden namestite ali odstranite akumulator,
obvezno preberite navodila za uporabo. Teza
ohija akumulatorja je enakomerno porazde-
liena. V primeru zunanje utezi bodite pozorni
pri namestitvi in odstranjevanju. Pri dviganju

obesite dva jermena kavlja na usesi in previd-
no dvignite, da bo akumulator stabilen in ne
bo nagnjen. Prepricajte se, da je dvizna opre-
ma ustrezne velikosti in nosilnosti. Upostevaj-
te tezo akumulatorja, ki je navedena na plosci-
c¢i akumulatorja.

9. Upravljalec mora pozorno prebrati navodila
pred uporabo in prestati ustrezno varnostno
usposabljanje, da bo lahko kos nepri¢akova-
nim situacijam.

Ukrepi prve pomodi po nesreci z litij-ionskim akumulatoriem

Ukrepi prve pomogi

Obstaja nevarnost telesnih poskodb.
Uhajajoci plini lahko povzrogijo tezave z dihanjem.

— Ukrep v primeru uhajanja plinov ali izteka-
nja tekocin Takoj prezracite obmocje ali po-
jdite na svez zrak. V resnejSih primerih takoj
pokli¢ite zdravnika.

Polnjenje

1. Akumulator je mogoce napolniti samo s pol-
nilnikom za specifiéno vozilo. Drugi polnilniki
lahko poskodujejo akumulator.

2. Normalno temperaturno obmocje za polnje-
nje akumulatorja je med 5 °C in 40 °C. Ne pol-
nite v okolju, ki ni v normalnem temperatur-
nem obmodcju.

3. Ce polnjenje po preteku navedenega dasa
Se ni dokoné&ano, prekinite polnjenje akumula-
torja.

4. Potrebna je prisotnost poklicnega osebja, ki
izvaja in nadzira polnjenje in skrbi za pravilno
delovanje polnilnega konektorja in vti¢nice
brez pregrevanja, ustrezno delovanje polnilne
opreme, ustrezno delovanje akumulatorskega
paketa in njegovega zas¢itnega tokokroga.
Zagotavlja tudi, da v celotnem napajalnem si-
stemu ni znakov kratkih stikov, previsokega
toka, previsoke temperature in prekomernega
polnjenja.

— V primeru stika s kozZo lahko pride do draze-
nja koze. Kozo temeljito sperite z milnico.

— V primeru stika z oémi lahko pride do draze-
nja oci. O¢i zaénite takoj temeljito spirati z
vodo. Spirajte jih vsaj 15 minut, nato se po-
svetujte z zdravnikom.

5. Pri polnjenju in vzdrzevanju akumulatorja
upostevajte proizvajal€eva navodila za vzdrze-
vanje akumulatorja in akumulatorskega polnil-
nika.

A NEVARNOST

Litij-ionskega akumulatorja ne napolnite ali izpraznite
prekomerno.

A POZOR
1. Obi¢ajno temperaturno obmocje za polnjenje aku-
mulatorja je od 5 °C do 40 °C.

2. Razlika v napetosti med najvisjo in najnizjo nape-
tostjo celic med polnjenjem je manj$a od 0,1 V.

3. Napetost litij-ionskega akumulatorja se ujema z
napetostjo polnilnika.

4. Polnilnik mora redno preverjati zas¢itno napravo
za preprecevanje prekomerne napetosti.

STILL
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Upravijanje

Shranjevanje

@ NAPOTEK

Litij-ionski akumulatorji sodljo v skupino nevar-
nih snovi razreda 9.

@ NAPOTEK

Po moZnosti akumulatorje shranjujte na tleh,
da ne morejo pasti in se poskodovati. Akumu-
latorje shranjujete v locenem prostoru s proti-
poZarno zascito (zabojnik ali varnostna oma-
ra).

1. Pred dolgotrajnim shranjevanjem poskusite
zagotoviti, da je akumulator oziroma akumula-
torski paket napolnjen na > 60 %, saj ima
funkcijo samopraznjenja. Akumulator napolni-
te enkrat na 2 meseca, da zagotovite, da je
napolnjen na > 60 %.

2. Hranite ga v okolju s temperaturnim obmo¢-
jem 0 °C-40 °C.

A POZOR

Temperatura okolja za shranjevanje: od 0 °C do 40
°C

3. Shranjujte ga v suhem, prezracevanem in
hladnem okolju, ne izpostavljajte ga neposred-
ni son¢ni svetlobi, visoki temperaturi ali vlagi,
korozivnemu plinu, moénim tresljajem. Zasc¢iti-
te ga pred izlo€anjem kristalov.

Prevoz

1. Med natovarjanjem, raztovarjanjem in pre-
vozom se izogibajte moc¢nim tresljajem in
moc¢nim zunanjim udarcem. Z akumulatorji ne
smete grobo ravnati, jih prevracati, postavljati
na glavo, stiskati ter postaviti preve¢ akumula-
torjev na druge akumulatorje; za varnost pre-
voza akumulatorjev je bil podeljen certifikat
UN38.3, posamezen prevoz je skladen s stan-
dardom UN3480, posamezen prevoz z vili¢a-
rijem pa s standardom UN3481.

2. Med prevozom se izogibajte dezju.

Dodatek glede litij-ionskih akumulatorjev

4. Izdelkov te serije ne nalagajte drugega na
drugega.

A POZOR

Akumulatorje shranjujte tako, da so zavarovani pred
prevracanjem. Da akumulatorje za$citite pred vlago,
jih ne shranjujte neposredno na tleh

Zaradi nevarnosti pozara akumulatorje shranjujte iz-
ven stavb. Akumulatorje hranite na varni razdalji
stran od vnetljivih materialov.

Litij-ionske akumulatorje shranjujte lo¢eno od drugih
vrst akumulatorjev (ne shranjujte mesano).

Upostevajte varnostno razdaljo vsaj 2,5 m od drugih
predmetov.

5. Ne shranjujte tako, da je priklopljena obre-
menitev ali skrita obremenitev, kar pomeni, da
je med shranjevanjem prepovedana vsaka ob-
lika praznjenja.

6. Ce je po dolgotrajnem shranjevanju akumu-
lator izbocen, pocen ali ima prenizko napetost,
je morda poskodovan. Za tehniéno pomo¢ se
obrnite na ustrezen tehni¢ni oddelek podjetja.

7. Ce akumulatorja dolgo niste uporabljali, ga
ne polnite ali praznite, e v njegovi blizini za-
znate vonj ali izte¢eno teko¢ino.

3. Zagotovite, da je pred prevozom akumula-
tor oziroma akumulatorski paket odklopljen z
obremenitve oziroma polnilne naprave, pri ¢e-
mer ne sme priti do polnjenja ali praznjenja.

A NEVARNOST

Akumulatorja ne izpostavljajte udarcem — z njim rav-
najte previdno.

Upostevajte nacionalne predpise za prevaza-
nje litij-ionskih akumulatorjev.



V primeru vprasanj o prevozu litij-ionskih aku-
mulatorjev se obrnite na pooblas¢eni servisni
center.

Odpravljanje pogostih tezav

Med uporabo in vzdrzevanjem litij-ionskih aku-
mulatorjev lahko pri akumulatorju ali akumula-
torskem sistemu pride do enega ali ve¢ na-
slednjih neobicajnih stanj. Zagotovite, da
usposobljen tehnik izvede potrebna popravila
v skladu z navadili v tem priro€niku. V primeru
vprasanj glede dolo¢anja ali odpravljanja neo-
bi¢ajnih stanj se za strokovno tehni¢no pomo¢
obrnite na poprodajni servisni oddelek.

1. Ce ima pred namestitvijo in uporabo aku-

mulator neobi¢ajne mehanske lastnosti, kot je
izbo¢eno, poceno, stopljeno ali zvito ohisje, ga
takoj nehajte uporabljati in ga shranite lo¢eno.

2.Cesona kompresijskih sornikih polov aku-
mulatorja, prevodnem traku, Zicah glavnega
tokokroga ali priklju¢kih neobi€ajni znaki, kot
so razrahljanost, Spranje, razpoke v izolacij-
skem sloju ali znaki ozganin, takoj prenehajte
uporabljati akumulator in poi$¢ite vzrok ter ga
odpravite.

Vzdrzevanje

Redno vzdrzevanje

1. Med polnjenjem je treba nadzirati akumula-
tor, zlasti ko je skoraj poln. Med postopkom
polnjenja poskrbite, da imata konektor in vti¢-
nica dober kontakt in da polnilna naprava us-
trezno deluje ter da so kontakti modula aku-
mulatorja v dobrem stanju. Ce zaznate karkoli
neobiCajnega, je treba tezavo pred polnjenjem
odpraviti.

2. Pred polnjenjem in praznjenjem preverite
napetost in temperaturo akumulatorja ter razli-
ko tlaka na okroglem zaslonu, da se prepri¢a-
te, da so vse vrednosti v obmoc¢ju normalnih.

3. Morebitne prasne, kovinske delce in druge
ostanke na pokrovu sistema akumulatorja in
polih &im prej oistite s stisnjenim zrakom ali
suho krpo. Za €iS¢enje ne uporabljajte vode ali
drugih vlaznih predmetov.
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3. Ce se polarnost pozitivnih in negativnih po-
lov akumulatorja ne ujema z oznakami polar-
nosti pred namestitvijo, takoj nehajte uporab-
ljati akumulator in se obrnite na poprodajni
servisni oddelek, ki naj zamenja akumulator ali
vam poda drugo reSitev.

4. Ce je temperatura akumulatorja pred name-
stitvijo in med uporabo previsoka, takoj prene-
hajte uporabljati akumulator in ga pustite pri
miru. Ce temperatura $e naras¢a, ga zasujte s
peskom.

5. Ce se iz akumulatorja pred namestitvijo ali
med uporabo kadi, ga takoj prenehajte upo-
rabljati in ga zasujte s peskom. O tem obvesti-
te poprodajni servisni oddelek podjetja, da pri-
dobite tehniéno pomoc.

4. Med polnjenjem in praznjenjem zascitite po-
krov sistema akumulatorja in pole, da ne pri-
dejo v stik z vodo ali drugimi prevodnimi pred-
meti. Izogibajte se delu v monem dezevju.

5. Presodite, koliko ¢asa se bo akumulator
polnil ali praznil glede na dejansko stanje upo-
rabe akumulatorja ali modula akumulatorja. Po
koncu postopka polnjenja ali praznjenja si
oglejte, ali je na akumulatorju ali modulu aku-
mulatorja karkoli neobi¢ajnega, na primer ne-
navadna razlika v napetosti akumulatorja.

Redno vzdrzevanje

1. Preverite, da prevodni trakovi, spone za pri-
dobivanje napetosti in drugi prikljucki niso raz-
rahljani in se ne lus¢ijo ter da njih ni rje ali de-
formacij. Preverite, ali je snop zaporednih in

STILL
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Upravijanje

vzporednih kablov za modul akumulatorja va-
ren in zanesljiv (enkrat na mesec).

2. Preverite, ali so na pokrovu akumulatorja
razpoke, deformacije, razrahljani poli, razsirit-
ve ali druga neobi¢ajna stanja (enkrat na me-
sec).

3. Preverite zanesljivost polnilne naprave in
poskrbite, da polnilna naprava polni skladno s
predpisi glede napetosti in toka BMS. Pazite,
da akumulator ni prekomerno napolnjen (en-
krat na mesec).

4. Preverite opremo za zascito pred praznje-
njem, kot so hitre varovalke, kontaktorji DC in
releji. Zagotovite, da je modul akumulatorja
mogoce hitro odklopiti z glavnega tokokroga v

Prevazanije vili€arja

— Uporabljajte samo dvizno opremo zadostne
nosilnosti. (Za nakladalno in razkladalno te-
70 glejte ploscico modela vili€arja in para-
metre vozila.)

— Teza tovora je vecja od neto teze vilicarja
(vkljuéno s tezo akumulatorjev). Teza tovo-
ra poleg neto teze viliarja vklju€uje tudi le-
seno paleto.

— Zagotovite zadostno velikost in nosilnost
palete (ali lesenega zaboja) glede na tezo
vili¢arja.

« Upostevajte predpisane korake in pravilno
parkirajte vozilo.

« Prepricajte se, da sta vilici poravnani s pale-
to. PocCasi se premaknite in nato ustavite,
potem ko ste vilici vstavili ¢im dlje v paleto.

@ NAPOTEK

* Pri dviganju vilicarja na paleto pazite na vo-
doravne dele vilic, sicer lahko pride do po-
Skodb zaradi vieke vilic po tleh.

 PrevaZajte po veliki in ravni povrsini, da se
vilicar ne poskoduje.

* Pri dviganju in spuscanju palete upostevajte
stanje povrsine, da se vilicar ne bo prevrnil.

 Vilicar mora biti zasciten pred deZjem.

PrevazZanje vili€arja

primeru nevarne situacije, npr. kratkega stika
ali prekomernega toka (enkrat na mesec).

5. Preverite stanje izolacijske odpornosti mo-
dula akumulatorja in karoserije in se prepricaj-
te, da je odpornost skladna s standardoma
DIN 43539 in VDE 0510, da preprecite pusca-
nje akumulatorja (enkrat na mesec).

Odlaganije izrabljenih akumulatorjev

Da se izognete onesnazevanju okolja, je treba
izrabljene akumulatorje poslati v krajevne cen-
tre za recikliranje/odlaganje akumulatorjev ali
organizacijam za strokovno odlaganije litijevih
akumulatorjev. Upostevajte regionalne in na-
cionalne predpise.

1131-02_0004




Upravijanje

Cis€enje vilicarja

Cisgenje je odvisno od vrste uporabe in delov-
nega mesta. Ce pride vili¢ar v stik z zelo agre-
sivnimi snovmi, kot so slana voda, gnojila, ke-
micni proizvodi, cement itd., ga po vsaki upo-
rabi karseda dobro odistite. Svetujemo vam,
da uporabite hladen stisnjen zrak in tekoca Ci-
stila. Dele karoserije Cistite z vlazno krpo.

Ciséenje vili¢arja

A POZOR

Vili€arja ne Cistite z neposredno usmerjenimi vodnimi
curki. NE uporabljajte topil in bencina, ker bi lahko
poskodovali dele vili¢arja.

Postopki Eicenja

A POZOR

Visokotla¢ni Eistilnik, premoc&an curek vode ali pre-
vroa voda ali prevroca para lahko poskoduje se-
stavne dele. Ce v elektri¢ni sistem prodre voda, ob-
staja nevarnost kratkega stika.

— Za cCisCenje ne uporabljajte visokotlacnega Cistilni-
ka.

— Natan¢no sledite naslednjim korakom.

Vili¢arja ne Gistite z vnetljivimi tekocinami.
Pred zacetkom CiS¢enja izvedite vse varnost-
ne ukrepe in preprecite nastajanje iskrenja
med delovnimi postopki (npr. zaradi kratkega
stika). Ce viliGar napaja akumulator, ga morate
odklopiti s priklju¢kov kablov akumulatorja.

Za Ciscenje elektronike in elektri¢nih delov
uporabite plin za Sibko sesanje ali stisnjen
zrak. Z neprevodno antistati¢no krtaco ocistite
prah s povrsin sestavnih delov.

Pred ciS¢enjem vilicarja previdno zatesnite
vso elektroniko in elektriéne dele, saj lahko si-
cer ob stiku z vodo pride do okvare.

Ne uporabljate opreme za €iS€enje s paro.

Po kon¢anem ¢iS€enju preverite delovanje
alarma, stikala za zasilno zaustavitev in zavor.
Poleg tega vilicar podmazite v skladu s she-
matskim prikazom vzdrzevanja.

N I
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Prenehanje uporabe in skladiS€enje

Ce vili¢arja ne boste uporabljali ve¢ kot 2 me-
seca, ga parkirajte na suhem mestu, kjer ni
nevarnosti za zmrzal.

Vili¢ar mora biti shranjen v dvignjenem polo-
zaju, tako, da so vsa kolesa nad tlemi. To je
edini nacin zagotavljanja, da se ne bodo po-
Skodovala kolesa in kolesni lezaji.

Ce nameravate vili¢ar shraniti za dlje od $est
mesecev, mora uporabnik stopiti v stik s ser-
visnim oddelkom podjetja, da se seznani z
operativnimi ukrepi, ki jih je treba izvesti.

Varnostni ukrepi pred shranitvijo

« Vili¢ar temeljito ocistite.

* Preverite zavore.

» Preverite nivo hidravli¢nega olja in po potre-
bi dolijte olje.

* Na vse nebarvane mehanske sestavne dele
nanesite tanko plast mazalnega olja ali ma-
sti.

» Podmazite v skladu s shematskim diagra-
mom vzdrzevanja vili¢arja.

* Redno polnite akumulator.

» Ocistite akumulator in na sornike elektrod
nanesite posebno mast.

» Vse izpostavljene kontakte poSkropite z us-
treznim kontaktnim prSilom.

A POZOR

Napolnite akumulator vsak mesec.

Ce akumulator napaja vili¢ar, morate akumulator pol-
niti vsak mesec, da se ne bi izpraznil sam, saj bi ga
sicer unicile sledi zvepla.

Zavrzenje opreme in posto-
pek odlaganja

Ko se viliar neko€ zavrze in odlozi, je treba to
izvesti v skladu z veljavnimi zakoni in predpisi
v drzavi uporabe. Posebno pozornost je treba
posvetiti predpisom za odstranjevanje izrablje-
nih akumulatorjev, goriva, olja ter elektronske
in elektricne opreme ter lokalnim predpisom
za varstvo okolja.

STILL

Ponovna uporaba po shranjevanju

« Vilicar temeljito ocistite.

« Podmazite v skladu s shematskim diagra-
mom vzdrzevanja vilicarja.

« Ocistite akumulator, na vijake elektrod na-
nesite posebno mast ter na akumulator na-
mestite in pritrdite spone.

» Napolnite akumulator.

« Preverite, ali je v hidravlicnem olju kondenz.
Hidravli¢no olje po potrebi zamenjajte.

» Preverite delovanje alarma, stikala za zasil-
no zaustavitev in zavor.

« Vili¢ar za¢nite uporabljati v skladu z navodili
za uporabo.

@ NAPOTEK

Ce imate teZave z upravijanjem stikal elektric-
nega sistema, na vse izpostavifene sticne po-
vrsine nanesite kontaktno prsilo in s povrsin
kontaktov krmilnih sestavnih delov odstranite
oksidirane plasti tako, da veckrat vklopite in iz-
klopite stikalo. Takojf po zacetku ponovne upo-
rabe vilicarja mora voznik veckrat preizkusiti
delovanje zavor.
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Upravijanje

ZavrZenje opreme in postopek odlaganja
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Splo3ne informacije o vzdrzevanju

SploSne informacije o vzdrzevanju

Varnost delovanja in zas¢ita okolja

» Vse preglede in vzdrzevalna dela, opisana
v tem razdelku, morate izvajati v intervalih,
ki so navedena v naértu vzdrzevanja.

« Opravljanje sprememb na viliarju, zlasti na
njegovih varnostnih napravah, je prepove-
dano. Delovnih parametrov vili¢arja ni dovo-
lieno spreminjati.

« Samo originalna oprema je skladna z zahte-
vami podjetja glede zagotavljanja kakovosti.
Za zagotavljanje stabilnosti in delovne
zmogljivosti opreme morate uporabljati sa-
mo originalno opremo, ki jo proizvaja nase

podjetje. S starimi sestavnimi deli in z me-
njavo tekocin morate ravnati v skladu z ve-
ljavnimi predpisi glede varovanja okolja. Ce
morate zamenijati olje, se obrnite na servisni
oddelek naSega podjetja.

» Po opravljenih pregledih in vzdrzevanju pre-
verite delovanje alarmnega sistema, stikala
za zasilno zaustavitev in zavor. Poleg tega
podmazite v skladu s shematskim prikazom
vzdrZevanja. Ko izvedete te postopke, lahko
vili¢ar znova uporabljate.

Varnostni predpisi glede popravil in vzdrzevanja

Popravila in vzdrzevalno osebje

Vzdrzevanje in popravila na vili¢arju naj oprav-
lja samo usposobljeno osebje, ki ga je poobla-
stila nasa druzba.

Oprema za dviganje

Ko Zelite dvigniti vilicar, je napravo za dviganje
mogoce namestiti samo na predpisane fiksne
polozaje.

Ko Zelite dvigniti vilicar, uporabite ustrezna
orodja, kot so podstavki in leseni bloki, s kate-
rimi zavarujete viliar, da se ne more premak-
niti ali prevrniti.

Za delo pod sestavnim delom za prena$anje
tovora morate vilice zavarovati z dovolj moéni-
mi verigami ali varnostnimi napravami.

Pred dviganjem industrijskega vilicarja morate odklo-
piti konektor akumulatorja.

Industrijski vilicar je dovoljeno dvigovati samo na rav-
ni povrsini, pri tem pa ga je treba zavarovati pred
premikanjem ali padcem.

Delo na elektricnem sistemu

Delo na elektriénem sistemu morajo izvesti
strokovno usposobljeni elektricarji.

Pred zacetkom dela mora upravljalec opraviti
vse potrebne ukrepe, da prepreci elektri¢ne
nezgode.

Ce viligar napaja akumulator, odstranite stika-
lo na klju¢, da ne pride do nenamernega zago-
na vilicarja.

Predpisi glede parametrov

Med popravilom in zamenjavo hidravlike, elek-
tronike in elektri¢nih delov posebno pozornost
namenite skladnosti z ustreznimi predpisi gle-
de parametrov vilicarja.

Pnevmatike vili¢arja

Kakovost pnevmatik ima neposreden vpliv na
stabilnost in vozne lastnosti vili¢arja. Ce mora-
te zamenjati tovarniS§ko namescene pnevmati-
ke, uporabite originalno opremo, ki ste jo dobili
od nasega podjetja, da bodo izpolnjeni podat-
kovni indikatorji za seznam modela.

Pri menjavi koles ali pnevmatik poskrbite, da
se vili€ar ne bo nagnil (npr. istoéasna menjava
levih in desnih koles).

STILL



STILL

Vzdrzevanije in pregledi

Vzdrzevanje opravljajte temeljito in po predpi-

sih, da zagotovite zanesljivo stabilnost delova-
nja viliarja. To je eden najpomembnejsih po-

gojev za podaljSanje zivljenjske dobe vilicarja.
Ob pomanijkljivem vzdrzevanju lahko pride do

okvar vilicarja. Lahko pride tudi do prikritih ne-
varnosti, ki ogrozajo osebje in varno delo.

Obraba sestavnih delov, ki jih je treba vzdrze-
vati, je v veliki meri odvisna od dejanskih po-
gojev dela in uporabe vili€arja. Servisni inter-

Splosno

V teh navodilih so vse informacije, potrebne
za vzdrzevanje vaSega vilicarja. Razli¢na
vzdrzevalna dela opravite v skladu z nac¢rtom
vzdrzevanja. Tako boste poskrbeli za zaneslji-
vo delovanje in dobro delovno stanje svojega
vili€arja ter veljavnost garancije.

VzdrZevanje lahko izvedejo samo pooblasceni
tehniki ali pooblas¢eni prodajalci v skladu s
podpisano pogodbo za vzdrzevanje.

Spreminjanje ali names$¢anje dodatne opreme
na viliar ni dovoljeno brez soglasja proizvajal-
ca.

@ NAPOTEK

Ce s0 ploscice s podatki ali nalepke nepopol-
ne ali poskodovane, jih zamenjajte z novimi.
Mesto namestitve in referencne Stevilke najde-
te v katalogu delov.

A POZOR

Ce se vili¢ar uporablja v izrednih razmerah (npr. v iz-
redni vro€ini ali mrazu, kjer je veliko prahu), ustrezno
skraj$ajte intervale v preglednici vzdrzevalnih del.

NAPOTEK, KI ZADEVA OKOLJE

Upostevajte predpise o uporabi, rokovanju in
zavrZenju goriva in olja.

Po vsakem pregledu morate preveriti delova-
nje viliarja in opraviti poskusno voznjo.

vali bodo krajsi, ¢e so pogoji uporabe zahtev-
nejsi, kot je to obi¢ajno. Ce vilidar na primer
uporabljate v zelo praSnem okolju, ob velikih
temperaturnih nihanjih ali med delom v izme-
nah.

Ko je vili¢ar v fazi utekanja (pribl. 100 ur delo-
vanja), mora uporabnik opreme preveriti pritr-
ditev matic in vijakov koles ter te po potrebi
znova pritrditi.

Naért vzdrzevanja

Vzdrzevalna dela morate izvesti v skladu s
kontrolnim seznamom vzdrzevalnim del.

Nacrtu vzdrzevanja sledijo nasveti za lazje de-
lo.

Ce viligar uporabljate v zahtevnih razmerah
(izredna vroc€ina ali mraz, veliko prahu), je tre-
ba vzdrzevalna dela opravljati pogosteje.

Razred in koli¢ina maziv in drugega po-
troSnega materiala

Med vzdrzevalnimi deli je dovoljeno uporabljati
samo maziva in drug potro$ni material, ki so
navedeni v teh navodilih za uporabo.

Maziva in drug potro$ni material, ki so potreb-
ni za vzdrzevanije vili€arja, so navedeni v tabe-
li s specifikacijami za vzdrzevanje.

Ne mesSajte maziv ali olj razli€nih kakovosti.
Ce je treba nujno uporabiti drugo znamko,
pred uporabo temeljito sperite posodo.

Pred zamenjavo filtrov ali zacetkom del na hi-
dravliénem sistemu temeljito o€istite povrsino
in obmocje okoli zadevnega dela.

Posode za tocenje olja morajo biti Ciste.
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Splo3ne informacije o vzdrzevanju

Izobrazevanje in usposabljanje servisnega osebja in osebja za
vzdrzevanje

Vzdrzevanije vili€arja lahko opravlja samo zadeve podjetja. Varnost je edini odlocilni de-
usposobljeno in pooblaseno osebje. javnik.

Letni pregled za preprecevanje nesre¢ pri delu Oseba, odgovorna za izvedbo pregleda, mora
mora opraviti za to usposobljen strokovnjak. imeti ustrezno znanje in izkusnje, da lahko
Oseba, ki opravi ta pregled, mora zagotoviti oceni stanje vili€arja in ucinkovitost zas¢itne
svojo strokovnost in mnenje, pri ¢emer nanjo opreme v skladu s tehni¢nimi predpisi in nacini
ne vplivajo ekonomski dejavniki ali notranje za preverjanje industrijskih viliarjev.

N I
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Pregledi in vzdrzevanje

VzdrZzevanje — 500 ur/vsakih 6 mesecev

V urah delovanja Opravlje-
500 1000 1500 2000 2500 no
3000 3500 4000 4500 5000 v | =

Opomba glede vzdrzevalnih del

Za vzdrzevalna dela je potrebno strokovno znanje. Potrebna so tudi posebna oro-
dja.

Obrnite se na svojega serviserja.

Napajanje

Preverite, ali kabli akumulatorja tesnijo, in po potrebi namastite pola akumulatorja.

Elektricni sistem

Preverite, ali so kabli neposkodovani in ali so spone trdno pritrjene.

Preverite krmilno napravo.

Preverite pritrditev kablov in motorja.

Pogonski sklop

Preverite zvoke in tesnjenje menjalnika.

Preverite, ali so kolesa obrabljena ali poSkodovana.

Preverite kolesne lezaje in njihovo pritrditev.

Hidravlika

Preverite, ali sta blok motorja in bat poskodovana, in zagotovite, da ustrezno tesnita
in sta varno namescena.

Preverite nivo olja v posodi za olje.

Drugo

Preverite, ali je okvir poSkodovan.

VzdrZevanje — 1000 ur/vsakih 12 mesecev

V urah delovanja Opravlje-
1000 2000 3000 4000 5000 no
6000 7000 8000 9000 10000 v x
Opomba
Izvedba vseh vzdrzevalnih del, ki jih je treba izvesti po 500 urah
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Pregledi in vzdrZzevanje

V urah delovanja Opravlje-
1000 2000 3000 4000 5000 no
6000 7000 8000 9000 10000 v | =
Pogonski sklop
Dodajanje olja menjalnika.
VzdrZevanje — 2000 ur/vsakih 24 mesecev
V urah delovanja Opravije-
no
2000 | 4000 | eoo0] | 8ooo| | 10000] v | =
Opombe
Izvedba vseh vzdrzevalnih del, ki jih je treba izvesti po 1000 urah
Hidravlika
Zamenjajte hidravli¢no olje.
y 4
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Pregledi in vzdrzevanje

Tehniéni pregled in podatki o
vzdrzevanju

Shematski prikaz mazanja in vzdrzevanja




Pregledi in vzdrZzevanje

A Obracalni mehanizem, odprtina za dodaja- B Polnilna odprtina za hidravliéno olje
nje olja menjalnika

Preglednica priporo¢enih goriv in olj

Oznaka St. modela Dodana koligina | Jporablient po-
lozaj

g\l?etlfnkcusko hidravliéno L-HM46 0211 Hidravlika

Milna mast na litijevi os- . -

novi Moly &t. 3 Mast (vsebuje MoS2) 110g Menjalnik

Mlln_a masE na litijevi os- Mast (vsebuje MoS2) Po potrebi Obrgcalnl me-

novi Moly §t. 3 hanizem

N I
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Osnovno vzdrzevanje

Osnovno vzdrzevanje

Odstranitev za¢itnega pokrova >

— Razrahljajte 4 stojne vijake, s katerimi je
pritrjen zascitni pokrov (1).

— Odstranite za$¢itni pokrov.

1131-02_0003

Menjava pogonskega kolesa

Pogonsko kolo lahko zamenja samo poobla-
§€eno servisno osebje.

Preverite nivo hidravliénega olja

Ce se pri dviganju v ceveh pojavi pokanije, to
pomeni, da primanjkuje hidravliénega olja in
ga je treba kmalu doliti.

— Vili¢ar ustrezno parkirajte.

— lzvlecite klju¢ iz stikala na klju¢, da prepre-
¢ite nenameren zagon vili¢arja.

A POZOR
Ce morate dela opravljati pod dvignjenim vili¢arjem,

izvedite previdnostne ukrepe, da preprecite prevrni-
tev ali zdrs vilicarja.

— Odstranite pokrov.
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Osnovno vzdrZzevanje
— Po potrebi dolijte navedeno hidravli¢no olje
skozi polnilno odprtino (1).

— Po dolivanju dvignite vilice. Nivo olja je us-
trezen, ko ne sliite ve¢ pokanja; ¢e se po-
kanje nadaljuje, dolijte ve¢ olja.

— Za ponovno namestitev izvedite zgornji po-
stopek v obratnem vrstnem redu.

Dolivanje olja za menjalnik
— Vili¢ar ustrezno parkirajte.

— lzvlecite klju¢ iz stikala na klju¢, da prepre-
¢ite nenameren zagon vilicarja.

A POZOR

Ce morate dela opravijati pod dvignjenim vili¢arjem,
izvedite previdnostne ukrepe, da preprecite prevrni-
tev ali zdrs vilicarja.

— Odstranite pokrov.

— V nastavek za mast (1) nalijte ustrezno olje
menjalnika.

A POZOR

Ne dolivajte olja za menjalnik, ki vsebuje necistoce.

— Za ponovno namestitev izvedite zgornji po-
stopek v obratnem vrstnem redu.

1133-02_0005

1131-02_0006
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Odpravljanje tezav

Odpravljanje tezav

Namen tega poglavja je, da je uporabnikom v
podporo pri odkrivanju in odpravi preprostih
moten;j ali tezav, ki nastanejo zaradi napak pri
delovanju. Po vrsti izvedite preverjanja, nave-
dena v spodnji preglednici, da dolocite tocen

vzrok okvare.

Odpravljanje teZzav

Okvara

MozZen vzrok

Resitev

Vilicar se ne zazene

Napajanje vili¢arja je izkloplje-
no.

Energija akumulatorja je pre-
majhna

Varovalka je pregorela
Vili€ar je v nacinu za polnjenje
akumulatorja

Pritisnite gumb za zagon oz.
vstavite stikalo na kljuc.
Preverite stanje napolnjenosti
akumulatorja in akumulator po
potrebi napolnite

Preverite varnostno napravo
Prekinite postopek polnjenja

Dviganje blaga ni mogoce

Nivo hidravlicnega olja je preni-
zek
Prekomerna teza tovora.

Preverjanje nivoja hidravli¢ne-
gaolja

Upostevajte nazivno nosilnost
(glejte identifikacijsko ploscico
modela).

Ce po izvedbi vseh korakov, navedenih v raz-
delki "Resitve", Se vedno ne morete odpraviti
napake, se obrnite na oddelek za pomo¢
strankam. Nadaljnje postopke odkrivanja in
odprave napak mora izvesti posebej usposob-
lieno poprodajno servisno osebije.

STILL




Informacije o okvari akumulato-
ra

— Ce krmilna naprava zazna okvaro akumula- >
torja, za¢ne utripati lucka akumulatorja (2) s
kodo napake in sveti, dokler napake ne od-
pravite. Prikazi kod napak so naslednji:

1. Podnapetost monomerov: zelena lu¢ka
enkrat utripne (cikel traja 1 sekundo), 2 se-
kundi ne sveti, dvakrat utripne, 3 sekunde
ne sveti in nato se to ponovi.

» 2. Previsoka napetost monomerov: zelena
lu¢ka enkrat utripne (cikel traja 1 sekundo),
nato 2 sekundi ne sveti, trikrat utripne, 3 se-
kunde ne sveti in nato se to ponovi.

« 3. Zascita pred kratkimi stiki: zelena lucka
enkrat utripne (cikel traja 1 sekundo), nato 2
sekundi ne sveti, Stirikrat utripne, 3 sekunde
ne sveti in nato se to ponovi.

» 4. Nadtokovna za$cita: zelena lu¢ka enkrat
utripne (cikel traja 1 sekundo), nato 2 se-
kundi ne sveti, petkrat utripne, 3 sekunde
ne sveti in nato se to ponovi.

» 5. Previsoka temperatura akumulatorja: ze-
lena lu¢ka dvakrat utripne (cikel traja 1 se-
kundo), nato 2 sekundi ne sveti, trikrat utrip-
ne, 3 sekunde ne sveti in nato se to ponovi.

* 6. Prenizka temperatura akumulatorja: zele-
na lucka dvakrat utripne (cikel traja 1 se-
kundo), nato 2 sekundi ne sveti, Stirikrat
utripne, 3 sekunde ne sveti in nato se to po-
novi.

» 7. Okvara, povezana s kontaktorjem: zelena
lu¢ka trikrat utripne (cikel traja 1 sekundo),
nato 2 sekundi ne sveti, Stirikrat utripne, 3
sekunde ne sveti in nato se to ponovi.

« 8. Pri drugih okvarah utripa rumena lucka;
cikel traja 1 sekundo.

Odpravljanje tezav

Sporodila o napakah na krmilni
napravi
Diagnostika rocne enote

— Ro¢no enoto priklopite na spono krmilne
naprave.

— Odprite diagnosti¢ni meni in poiscite sporo-
¢ilo o napaki.

N I
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Diagnostika z indikatorjem LED za okvare

Odpravljanje tezav

(1

4)

jeimmogesef o mm mmlmm ol mujogoyesey mnmmmjefumpogosoye]

(1.4)

(1.4)

1131-02 0020

pravljena.

Pri normalni uporabi vozila indikator LED okvare (3) neprekinjeno sveti. Ce pride do okvare, za-
¢ne indikator LED utripati in prikaze kodo napake. Indikator LED se bo izklopil, ko bo okvara od-

Lucka LED bo prikazala kodo iz dveh $tevk:

— Npr. prikazana bo koda iz $tevk "1, 4"——
60—CAPACITOR CHARGE (Napolnjenost
elektricnega kondenzatorja), kot je prikaza-

no na sliki.
Sporodilo o Indikator | Indikator
ng aki LED utrip- |LED utrip- |Napaka Diagnosticiranje napake
P ne enkrat | ne dvakrat
(1) Temperatura je visja od 80 °C
THERMAL ali nizja od -10 °C;
FAULT (Na- 1 1 Previsoka ali pre- |(2) vozilo je preobremenjeno;
paka tempe- nizka temperatura |(3) uporaba v zahtevnem okolju;
rature) (4) elektromagnetna zavora se ne
sprosti normalno.
(1) Odprt tokokrog in kratki stik
THROTTLE Zdrsavanie poten- | 10dne spone stopalke za plin;
FAULT (Na- |1 2 ciometra ali preniz- | (%) N@Paka potenciometra pospese-
. vanja;
paka dusilke) ka napetost (3) izbran napacen tip stopalke za
plin.
SPEED POT ; i ofi
FAULT (Na- Okvara potencio- (1) Odprt tokokrog ali kratki stik po-
aka poten- |1 1 metra za omeiitev tenciometra za omejitev hitrosti;
EiomeF:ra 7a hitrosti ! (2) Odprt tokokrog potenciometra
hitrost) za omejitev hitrosti.
Ay
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Odpravljanje tezav

UNDERVOL-

TAGE FAULT Prenizka napetost (1) Napetost celice < 17 V;

(Napaka pre- |1 ; P (2) slaba povezava akumulatorja ali
. celice .

nizke krmilne naprave.

napetosti)

?ng\égb-ﬂ (1) Napetost celice > 31 V;

(Napaka pre- |1 Previsoka napetost |(2) akumulatorski polnilnik je pri-

visorlle nap o celice klopljen $e pri delujoéem vozilu;

tosti) P (3) slab kontakt akumulatorja.

,I;A:JJT.'I? (FNFa_ Okvara zaradi za-

paka izklopa |2
glavnega kon-
taktorja)

prtega polozaja tu-
ljave glavnega
kontaktorja

(1) Tuljava glavnega kontaktorja je
bila pomotoma aktivirana.

(neuporablje-
no)

MAIN FAULT
(Napaka glav-
nega kontak-

torja)

Okvara glavnega
kontaktorja

(1) Odprt tokokrog ali zatik glavne-
ga kontaktorja;

(2) napaka tuljave glavnega kontak-
torja

MAIN ON

FAULT (Na-
paka vklopa |2
glavnega kon-

Okvara zaradi za-
prtega polozaja tu-
ljave glavnega

(1) Tuljava glavnega kontaktorja je
bila pomotoma deaktivirana.

taktorja) kontaktorja
(neuporablje-

2
no)
WIRING (1) Nepravilno delovanje stopalke
FAULT 3 Okvara HPD dalj$a | za plin;
(Okvara na- od 10 sekund (2) spona stopalke za plin ali sto-
peljave) palka za plin.
BRAKE ON (1) Odprt tokokrog elektromagnetne
FAULT (Na- 3 Okvara aktiviranja |tuljave zavore;
paka vklopa zavore (2) kratki stik pogona elektromag-
zavore) netne zavore.
PRECHAR-
&i Fﬁkl';LT 3 Napaka predpol- | (1) Okvara krmilne naprave;
preé)polnje- njenja (2) nizka napetost celice.
nja)
BRAKE OFF (1) Kratki stik elektromagnetne tu-
FAULT (Na- 3 Okvara deaktivira- |ljave zavore;
paka izklopa nja zavore (2) odprt tokokrog elektromagnetne
zavore) tuljave zavore.
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Odpravljanje teZzav

(1) Stopalka za plin ali stikalo na

(Napaka kon-
trolne vsote
EE)

HPD FAULT klju¢ je moralo ali ni smelo vnesti
(Napaka Okvara HPD ve¢ napak upravljalnega zaporedja;
HPD) (2) napacno prilagajanje stopalke
za plin.
CURRENT
SENSE Okvara preverjanja (1) Kratki stik elektromotorja ali na-
FAULT (Na- peljave elektromotorja;
toka .
paka zazna- (2) okvara krmilne naprave.
vanja toka)
HARDWARE (1) Napetost elektromotorja se ne
FAILSAFE Previ ujema s prejetim signalom stopalke
revisoka napetost L
(Varovalo elektromotorja za plin,
strojne opre- (2) kratki stik elektromotorja ali nje-
me) govega navitja.
EE CHECK-
SUM FAULT

Okvara EEPROM-
a

(1) Okvara ali napaka EEPROM-a

(neuporablje-
no)

BATTERY
DISCON-
NECT FAULT
(Napaka od-
klopa akumu-
latorja)

Akumulator ni pri-
klopljen

(1) Akumulator ni priklopljen;
(2) slab stik pola akumulatorja.
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Tehniéni podatki

Tehni¢nopodatkovni seznam

Tehni¢nopodatkovni seznam

a )

hl4max
hl4min

a/2

b5
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Tehniéni podatki

Tehni¢nopodatkovni seznam

Tehniénopodatkovni seznam

Opis
1.1 |Proizvajalec STILL STILL
1.2 |Model vilicarja ECH 12C ECH 15C
1.3 Tip pogona akumulgtor, d|z§|, bencin, Akumulator Akumulator
utekocinjen naftni plin, elektrika
1.4 |Upravljanje Med hojo Med hojo
1.5 |Nazivna nosilnost Q (kg) 1200 1500
1.6 |Sredina tovora ¢ (mm) 600 600
1.8 |Sredina osi do vilic X (mm) 950 (880) 950 (880)
1.9 |Medosna razdalja y [mm] 1190 (1120) 1190 (1120)
Teza
2.1 | Teza neobremenjenega vozila kg 115 115
29 Obre'menltev osi s tovorom, spredaj/ kg 540/1070 540/1070
zadaj
23 Obremenltev osi brez tovora, spredaj/ kg 100/15 100/15
zadaj
Kolesa
31 Prlevmatike: zracne, poliuretanske, gu- PU PU
mijaste
3.2 | Velikost pnevmatik, spredaj mm d210x 70 $®210x70
3.3 | Velikost pnevmatik, zadaj mm ©80x 60 (®74x PBOXEO (®74x
88) 88)
35 :ieiehv)llo koles spredaj/zadaj (X = pogon- 1x14 (1 x12) 1 x4 (1 x/2)
Dimenzije
4.4 |Visina dviga h3 (mm) 115 115
4.9 | ViSina, ko je roCica premicnega krmila v |14 ) 1 75011190 750/1190
polozaju za voznjo, najm./najv.
4.15 | Visina spuscenih vilic h13 (mm) 80 80
4.19 | Skupna dolzina 11 (mm) 1550 1550
4.20 | Dolzina vilice 12 (mm) 400 400
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Tehniéni podatki

Zahteva za okoljsko primerno zasnovo za elektromotorje in pogone s spremenljivo hi-

trostjo
Dimenzije
4.21| Skupna $irina b1/b2 560 (685) 560 (685)
(mm)
. I v/$/d
4.22 | Dimenzije vilic (mm) 50 x 150 x 1150 | 50 x 150 x 1150
4.25 |Razdalja med rogljema vilic b5 (mm) 560 (685) 560 (685)
432 V|sma.od tal s tovorom, sredina medosne m2 (mm) 30 30
razdalje
434 Sirinavprehoda za palete 800 x 1200 mm, Ast (mm) 2062 2062
podolzno
4.35 | Obracalni polmer Wa (mm) 1390 1390
Podatki o zmogljivosti
51 Hitrost voinje_pri najvecji obremenitvi/ km/h 4,505 4505
brez obremenitve
5.2 | Hitrost dvigovanja s tovorom/brez tovora m/s 0,017/0,024 0,017/0,024
5.3 |Hitrost spuscanja s tovorom/brez tovora m/s 0,09/0,06 0,09/0,06
58 Najvecja sposobnost vzpenjanja, s tovo- % 6/16 6/16
rom/brez njega
5.10 | Tip zavore Elektricna Elektricna
Voznja
6.1 | Pogonski motor, mo¢ S2 60 min kw 0,75 0,75
6.2 |Moc dviznega motorja pri S3 15 % kw 0,5 0,5
6.4 |Napetost akumulatorja, nazivna mo¢ K5 V/Ah 24/20 24/20
6.5 | Teza akumulatorja kg 5 5
6.6 |Poraba energije glede na cikel VDI kWr/h n.r n.r
Drugo
8.1 |Nacin krmiljenja pogona DC DC
8.4 |Raven hrupa dB (A) <74 <74
Zahteva za okoljsko primerno
zasnovo za elektromotorje in
pogone s spremenljivo hitros-
tjo
Vsi motorji v tem industrijskem vili¢arju so iz-
vzeti iz Uredbe (EU) 2019/1781, ker ne
EEENEETNET T
STILL



Tehniéni podatki

Zahteva za okoljsko primerno zasnovo za elektromotorje in pogone s spremeniljivo hi-
trostjo

ustrezajo opisu v Clenu 2 "Podrogje uporabe",
tocka (1) (a), in zaradi dologb Clena 2 (2) (h)
"Motorji v brezzi¢ni opremi ali opremi na bate-
rijski pogon" in Clena 2 (2) (o) "Motoriji, pose-
bej zasnovani za vleko elektri¢nih vozil".

Vsi pogoni s spremenljivo hitrostjo v tem indu-
strijskem vili€arju so izvzeti iz Uredbe

(EU) 2019/1781, ker ne ustrezajo opisu v Cle-
nu 2 "Podrocje uporabe", tocka (1) (b).
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Tehniéni podatki

Zahteva za okoljsko primerno zasnovo za elektromotorje in pogone s spremenljivo hi-
trostjo
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